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ВСТУП 

Літургійний рік церков візантійської трдиції є безцінним джерелом 

богословського досвіду, метою якого є через встановлення Господських та 

Богородичних свят допомогти вірним бути учасниками Христового таїнства. 

Серед безлічі інших святих, пам'яті яких є щоденним скарбом прикладів життя 

людей у Христі, Церква з особливою любов'ю вшановує Преблагословенну 

Богородицю і Приснодіву Марію, особа якої нерозривно поєднана із спасенним 

ділом Її Сина1. Важливу місію Матері Божою в історії спасіння окреслено в 

конституції про святу літургію «Sacrosanctum Concilium» Другого 

Ватиканського Собору наступним чином: «…В Ній Церква подивляє і 

возвеличує найвидатніший плід Ізбавління і радісно немовби саоглядає 

найчистіший образ того, чим уся вона прагне і надіється бути»2. Хоча у Святому 

Письмі життєва історія Богородиці окреслена радше лаконічно, у апокрифічній і 

і святотцівській традиції, натомість її значення переоцінити неможливо, як видно 

із промовистого твердження святого Епіфанія Кипрського (+403): «Хто почитає 

Христа – почитає також Марію; хто не почитає Марії не почитає Христа»3. Звідси 

випливає також і значення її образу у літургійному богопочитанні. 

Актуальність цієї праці: полягає в тому, що вона стосується все ще 

маловідомої ділянки літургіки − гимнографії, на потребі студій якої наголошує 

все більше науковців 4 . Богослов’я Богородичних свят живе співдією 

християнського вчення та мистецької майстерності, які сукупно сприяють 

глибшому розумінню історії спасіння через проникнення у зміст таїнственних 

подій, літургісованих упродовж літургійного року. Реалізований шляхом синтезу 

поетики, музики та богослов’я дослідницький підхід є актуальним, оскільки 

 
1 Синод Української Греко-Католицької Церкви. Катехизм Української ГрекоКатолицької Церкви «Христос – 

наша Пасха». Львів 2012, 184. 
2 ІІ Ватиканський Собор. Догматична конституція про святу літургію Sacrosanctum Concilium. Львів 2014, 38. 
3 Цитавано за Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 16. 
4 Див. Крип’якевич П. Про Богородичну гимнографію у грецькій Церкві // ΚΑΛΟΦΩΝΙΑ 5 (2010) 114-165; 

Сиротинська Н. Перло многоцінноє: музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014; 

Ясіновський Ю. Богородичний культ в українській церковній монодії // Музикознавство (3). Львів 2003, 76-82, 

Качмар М. Сучасний науково-аналітичний інструментарій у дослідженнях піснеспівів сакральної монодії // 

ΚΑΛΟΦΩΝΙΑ 7 (2014) 133-145. 
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наголошує на затребуваності всіх чинників християнського обряду у глибшому 

розкритті певних християнського віровчення у контексті первинного богослов’я 

– літургійного дійства. Літургійний рік церков візантійської традиції 

побудований таким чином, що богородичні свята охоплюють його всього, 

вміщаючи спасительне таїнство Христа у не менш таїнственну історію життя 

Його Святої Матері. Зокрема на прикладі таких свят: Різдва Пресвятої 

Богородиці, Введення в храм Пресвятої Богородиці, Благовіщення Пресвятої 

Богородиці та Успіння Пресвятої Богородиці ми можемо вказати на образні та 

музичні подібності цих свят.  

Особливою любов’ю та почитанням Приснодіви Марії багатий наш Східний 

обряд. Богословське підґрунтя головних Богородичних празників – Різдва 

Богородиці, Введення в храм, Благовіщення та Успення, розміщених впродовж 

різних часових періодів церковного року (осінь, зима, весна, літо) постійно 

звертають увагу на присутність Пресвятої Матері 5  у церковному календарі. 

Літургійний рік Східної Церкви розпочинається із вшанування Різдва Пречистої 

і завершується оспівуванням Її Успіння. 

При дрслідженні літургійної традиції – первинного богослов’я церкви – 

важливими є передусім богослужбові книги, тексти яких пов’язують літургійну 

практику  УГКЦ з давньою традицією християнства. Поряд із текстами, важливе 

значення у літургії церкви відіграє лтіургійний спів. Для літургійної традиції 

українських церков візантійського обряду особливо важливим є час доби Бароко 

оскільки саме тоді відбулася важлива реформа в царині літургійного співу – 

завдяки створенню п’ятилінійного письма було впроваджено в літургійний обіг, 

новаторські нотовані збірники ірмологіони, в яких було зафіксовано давній пласт 

сакральної монодії.  

Мета праці є аналіз літургійних текстів та представлення фразеологічної та 

музичної подібності Богородичних стихир вечірні, а також виявлення співдії 

літургійних текстів та мелодики.  

Поставлена мета передбачає виконання наступних завданнь: 

 
5 Сиротинська Н. Перло многоцінноє:музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014, 99. 
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1. Окреслити розвиток вибраних Богородичних свят та показати їх місце у 

цілості літургійного року. 

2. Окреслити жанр стихир у Візантійській піснетворчості. 

3. Визначити фразеологічну та образну подібність у стихирах вибраних 

Богородичних свят. 

4. На основі Антології стихир літургійного року продемонструвати музичну 

тяглість Богородичної гимнографії. 

5. Показати співдію мелодики та літургійних текстів вибраних свят. 

Для досягнення мети застосуємо такі методи:  

1. Історико-критичний метод, за допомогою якого буде здійснено аналіз 

походження та встановлення вибраних Богородичних свят. 

2. Описовий метод, який допоможе здійснити цілісний огляд та вказати 

загальну характеристику свят. 

3. Порівняльний метод, буде висвітлено через аналіз текстів та мелодичних 

зворотів. 

Об’єктом дослідження є літургійні тексти вечірні вибраних Богородичних 

свят, котрі у візантійській літургійній традиції містяться у збірці змінних частин 

богослужень для нерухомих свят літургійного року – Мінеї. 

Предметом дослідження є аналіз вибраних Богородичних свят та 

виявлення засобів співдії текстів із музичною лінією на прикладі змінних частин 

вечірні та першої стихири на «Господи воззвах» чотирьох свят. 

Проблематика дослідження: полягає у висвітленні музичних та 

фразеологічних подібностей вибраних Богородичних свят. Мала кількість 

критичної літератури, аналіз богослужбових текстів та звернення до 

першоджерел порушать багато проблем. 

Межі: Тексти стихир вечірень вибраних Богородичних свят. 

        Оригінальність: Тема Богородичної гимнографії  не є нова, але поетичний 

аналіз стихир свят та виявлення музичної співдії празників: Різдва Пресвятої 

Богородиці, Введення в храм Пресвятої Богородиці, Благовіщення Пресвятої 
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Богородиціта Успіння Пресвятої Богородиці, ще не було представлено, тому ця 

тема актуальна. 

Основними джерелами для цього дослідження стали літургійні книги 

Візантійської традиції: Мінея, Типікон та Стихирар. При висвітлені історії та 

богослов’я Богородичних свят, будемо використовувати праці провідних 

літургістів, богословів та мистецтвознавців: Михайла Скабаллановича , Роберта 

Тафта, Василя Рудейка, Юрія Ясіновського, Наталії Сиротинської, Юліана 

Катрія, Луїзи Цюпи та єромонаха Луки Михайловича. 

Офіційним текстом Мінеї Української Греко-Католицької Церкви є  

Почаївська Мінея 1761 року 6 . Синод Єпископів УГКЦ стверджує: «що 

офіційною літургічною мовою в УГКЦ є церуовнослов’янська мова»7, але щодо 

вживання української мови то Синод бере до уваги конституцію про Святу 

Літургію «Sacrosantum Concilium», та схвалюює практику уживання української 

мови: «в наших богослужіннях вживати живу українську мову (чи мови країн 

нашого поселення) там, де є така потреба, для кращої євангелізації наших вірних, 

а особливо молодих поколінь»8. Для окреслення та виокремлення Богородисних 

образів в даній праці будуть використовуватися тексти в перекладі майстерні 

літургійних перекладів «Трипіснець», як найточніший на даний момент 

переклад. 

Для вибраних Богородичних свят буде дотримано порядок візантійського 

літургійного року та у посиленнях на назвах розділів буде вжито короткі назви 

свят: 

Різдво Пресвятої Владичиці нашої 

Богородиці і Приснодіви Марії 

Різдво Пресвятої Богородиці 

Введення у храм Пресвятої Владичиці 

нашої Богородиці і Приснодіви Марії 

Введення у храм 

 
6 Кни1га МинЇ, в8 ст7ой чудотво1рной ла1vрэ Поча 1евской, аp…а (= Мінея, [місяць], Почаїв, 1671). 
7 Синод єпископів УГКЦ, Рішення і постанови Синодів Єпископів Української Греко-Католицької Церкви 1989-

1997 років. Львів 1998, 3. 
8 Рудейко В. Феномен літургійної мови // risu.org.ua (13.01.2011). 
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Благовіщення Пресвятої Владичиці 

нашої Богородиці і Приснодіви Марії 

Благовіщення Пресвятої Богородиці 

Успення Пресвятої славної Владичиці 

нашої Богородиці і Приснодіви Марії 

Успення Пресвятої Богородиці 

Магістерська робота складається із вступу, основної частини, висновку, 

списку використаної літератури та додатків. 

У першому розділі буде розглянуто історичні події, які стали підґрунтям  

для встановлення вибраних Богородичних свят. Також джерела з яких черпали 

автора текстів та буде вказано самих гимнографів. 

У другому розділі буде проаналізовано змінні тексти стихир вечірньої та 

використовуючи метод порівняльного аналізу буде виокремлено образну 

подібність у літургійних текстах вибраних Богородичних свят. 

Третій розділ – гимнографічний аналіз першої стихири свят Різдва 

Пресвятої Богородиці, Введення в храм та Успіння, а також наславник свята 

Благовіщення. Буде співставлено та проаналізаво подібність чи відмінність 

каденційних поспівок та музичну структуру стихир. У цьому розділі також буде 

співставлення богородичних образів, які містяться у літургійних текстах, з 

музичною лінією. 

Праця над дослідженою темою має на меті переосмислити літургійні тести 

Богородичних свят та відновити красу Східного богослужіння з вживанням 

монодійного співу для гідного вшанування подій із життя Матері Божої.  

 

 

 

 



 

РОЗДІЛ 1 

ІСТОРИЧНИЙ ОГЛЯД ВИБРАНИХ БОГОРОДИЧНИХ 

СВЯТ 

 

Центральним святом літургійного року є Воскресіння Господа нашого Ісуса 

Христа. Пасха Христова є не тільки основним християнським святом, а й 

підставою і сенсом християнського святкування загалом9. Поряд із святом Пасхи 

основою церковного року церков візантійської тррадиції є так звані 

«дванадесяті» свята, у яких розкривається таїнство історії спасіння 10 : Різдво 

Пресвятої Богородиці; Всемірне Воздвиження Чесного і Животворящого 

Христа; Введення в храм Пресвятої Богородиці; Різдво Господа нашого Ісуса 

Христа; Богоявлення Господа нашого Ісуса Христа; Стрітення Господнє; 

Благовіщення Пресвятої Богородиці; Вхід Господній в Єрусалим; Вознесіння 

Господа нашого Ісуса Христа; Зіслання Святого Духа; Преображення Господа 

нашого Ісуса Христа; Успіння Пресвятої Богородиці11.  

Як можна побачити із переліку навіть цих основних свят, літургійний рік 

пронизаний особливим поминанням подій, пов’язаних із життям Божої Матері. 

Така увага до особи Марії не є самозрозумілою, адже у найдавніших джерелах їх 

відведено досить скромне місце.  

Важливим етапом розвитку Богородичних свят був період кінця V – початку 

VI століття. Отець Юліан Катрій, говорячи про марійські свята цитує 

Максиміляна Саксонського (1870–1951): «Всі великі Марійські празники 

почалися на сході і тому Марійське почитання перейшло в кров і кості всіх 

вірних Східної Церкви»12.  

Почитання Пресвятої Богородиці увішло у Літургійний рік пізніше, ніж 

Господські свята. Михайло Скабаланович таким чином окреслює причини, які 

 
9 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 3. 
10 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 9. 
11 Канони Партикулярного права Української Греко-Католицької Церкви. Львів 2015, Кан. 10. 
12 Пор. Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 16. 
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зумовили цей факт: «Потрібно було подальше богословське заглиблення у 

догмат Втілення і зазіхання єресей на достоїнство Божої Матері, що мало місце 

тільки у V столітті, щоб привернути благоговійну увагу християн на цю 

особистість»13.  

Зокрема суттєвим поштовхом до зацікавлення особою Богоматері став 

Ефеський собор, який відбувся в 431 році в місті Ефесі (Мала Азія) і засудив 

христологічне вчення Несторія. Наслідком богословських дискусій цього і 

наступного, Халкедонського соборів стало закріплення за матір’ю Христа титулу 

Богородиця (Θεοτόκος)14. Завдяки рішенням цього собору Свята Церква почала 

вшановувати в особливий спосіб Діву Марію –  через встановлення літургійних 

свят із життя Богородиці. Собор в Ефесі відкрив шлях до наповнення 

богослужінь богородичною тематикою, до формування Богородичних свят та 

укладення величезного корпусу богородичної гимнографії 15 . Першими, хто 

встановив Богородичні свята, був християнський Схід, згодом цей культ 

підхопив і розвинув Захід.  

Серед науковців існує згода, що свята на честь Богородиці походять від 

одного свята, яке у давній традиції церкви пов’язували із Різдвом Христовим, яке 

святкували 25 січня. Згодом свята на честь Пресвятої Богородиці почали 

святкувати не лише її особистість, але і події з її життя.     

Своєю чергою Роберт Тафт зазначає, що у зв’язку з христологічною кризою 

у Візантії було запроваджено такі богородичні свята: Стрітення 2 лютого, 

Благовіщення 25 березня, Успіння 15 серпня та Різдво Богородиці 8 вересня16. У 

нашій праці для виокремлення образних та музичних подібностей у роботі буде 

подано чотири бдінні Богородичні свята: Різдво Пресвятої Богородиці, Введення 

у храм, Благовіщення та Успення. Тому коротко розглянемо історію 

встановлення та авторів літургійних текстів кожного свята зокрема. 

 
13 Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 84. 
14 Карташев А. Вселенские соборы. Москва 1994, 230. 
15 Сиротинська Н. Перло многоцінноє:музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014, 117. 
16 Тафт Р. Статьи. Т. 1: Литургика // «Что Тя наречем?» Литургическое почитание Пресвятой Девы Марии в 

византийской традиции. Омск 2010, 395. 
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1.1. Різдво Пресвятої Богородиці 

Із грецької το Γενέσις της Θεοτόκου, це свято входить до одних із дванадесятих 

свят, а у літургійному році – перше бдінне свято. Серед усіх святих існує лише 

двоє людей у ліутргійному році, яких святкуємо не лише день народження до 

неба, але і їхнє земне народження. Ними є Іван Хреститель і Пресвята 

Богородиця17. 

1.1.1. Встановлення свята  

На сторінках Євангелія ми не знайдемо згадки про народження Діви Марії чи її 

молоді літа, а також ім’я її батьків. Джерелами для встановлення цього свята є 

традиція Церкви та апокрифічна література, зокрема Протоєвангеліє Якова, 

написане близько у другій половині II століття18. Цей твір, хоч і не входив до 

числа книг Нового Завіту, все ж значно вплинув на розвиток святоотцівської 

традиції та літургійного року19. Саме з нього християнство черпає свої відомості 

про Йоакима і Анну, батьків Богородиці, а також про народження та юні роки 

Діви Марії. Звідси, поряд із євангеліями Матея та Луки християнські 

письменники черпали інформацію про приналежність Марії до царського роду 

Давида по батькові, та до священного роду Арона по матері20.  

Згідно із традицією, батьки Богородиці були праведним подружжям, яке 

виділялося з-поміж інших великою жертовністю, покорою та довір’ям до Бога. 

Батьки Пресвятої Богородиці були безплідні. В ізраїльському суспільстві цього 

часу, коли подружжя не могло мати дітей, вважалося знаком Божого 

неблагословення і ганьбою серед людей (див. Лк 1, 25). Особливо традиція 

звертає увагу на традицію милостині, глибоко закорінену у щоденному житті 

батьків Богородиці – весь свій прибуток Йоаким і Анна ділили на три частини: 

одну частину спрямовували на храм, іншу бідним, лише третю частину залишали 

собі21. 

 
17 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 213. 
18 Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 14. 
19Там само. 
20 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 11. 
21 Пор. Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 37. 
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Традиція наголошує і на інші особливості духовного життя батьків 

Богородиці, зокрма на пості22 і на молитві23.  

Окрім апокрифічних текстів важливим джерелом для опису важливості 

особи Богородиці були старозавітні пророцтва про народження Діви, які через 

призму гомілетичної традиції раннього християнства можна відчитати на 

сторінках пророка Ісаї: «Ось дівиця зачала і породить сина і дасть йому ім’я 

Еммануїл» (Іс 7,14), чи пророка Езекиїл називає пречисту Діву Марію «ворота 

храму» (Ез 44: 1-4). Святі отці наголошують, що через постать Пресвятої 

Богородиці відбулось примирення з Богом.  

1.1.2. Джерела та автори літургійних текстів 

Апокрифічна література та гомілетична традиція Церкви стали основними 

джерелами для встановлення багатьох Богородичних свят, зокрема  і Різдва 

Богородиці. Перша із перших згадок про свято Різдва знаходимо на Сході в 

словах Патріарха Константинопольського Прокла в V столітті (роки 

патріашества 434-447). На Заході згадується це свято в Сакраментарії папи 

Геласія (492-496) кінця V століття24. Із цього можна зробити висновок, що свято 

Різдва Пресвятої Богородиці спершу почали святкувати в Східній Церкві, згодом 

– у Західній Церкві. Це підтримується також інформацією про офіційне 

свстановлення свята, за якою офіційне святкування цього свята для цілої 

Візантійській імперії приписують імператору Маврикію (582-602)25, натомість 

для цілої Західної Церкви обов’язковим святкування цього свята зробив 

відповідною постановою Ліонський собор аж 1245 року. 

Авторами текстів, які написали на честь народження Марії гимни та стихири 

традиція вважає Андрей Критський, якому належить також два слова і канон на 

честь цього свята. Поряд із ним частину піснеспівів приписують Йоану 

Дамаскину, патріархові Герману та Йосифу Студиту26. 

 
22 «Не зійду ні на їжу, ні на пиття, доки не навідає мене Господь Бог, і буде мені молитва їжею і питтям». Федик 

Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 22. 
23 «Анно, Анно, почув Господь молитву твою, зачнеш і народиш, і буде благословенне потомство твоє по 

всьому світі». Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. 23. 
24 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 38. 
25 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 213. 
26 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 35. 
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В богослужбових текстах особливу увагу звернено на батьків Пресвятої 

Богородиці27. Також згадка прародичів є радістю всіх віків, адже прийшла на світ 

Діва, яку очікували ще перші люди28.  

Устав свята Різдва Пресвятої Богородиці приписує один день передсвяття  

та чотири дні посвяття.  

Отже, свято Різдва Пресвятої Богородиці вшановує прихід в світ Пречистої 

і показує велич Божу і людську обмеженість. Текст стихир наголошує на маштабі 

цього свята: «Сьогодні починаєтья спасіння світу…» 29 , це не випадково, бо 

фактично, цим першим святом літургійного року і розпочинається велика історія 

спасіння людства30. Радість народження Діви Марії є не лише радістю праведних 

батьків, але й усіх людей, Вона бо своїм приходом змінює історію, бо саме Вона 

стане матір’ю життя.  

1.2. Введення у храм Пресвятої Богородиці 

Свято введення в храм Божої Матері відкриває зафіксовану у традиції церкви 

подію із дитячих років життя Богородиці. Це свято позиціонується Церквою як 

приклад духовного виховання у родині святих, яка ще з юних літ підтримуює 

свою дитину і її прагненні присвятити своє життя Богові. Формуючись у Божому 

храмі, Богородиця через молитву готувалася до незбагненної містерії: бути 

Матір’ю Божою.   

1.2.1. Встановлення свята 

Події входу в храм Божої Матерії немає на сторінках Євангелії. Основним 

джерелом для встановлення цього свята, як і в попередньому випадку є 

апокрифічна література. Основна тема свята і його сюжет походять із вже 

згаданого протоєвангелія Якова31. Для написання богослужбових текстів автори 

 
27 «Йоаким і Анна таїнственно торжествують, промовляючи: Радійте сьогодні з нами, Адаме і Єво, бо для вас, 

що в древності переступом замкнули Рай, плід доброславний нам даровано – Богоотроковицю Марію». Різдво 

Пресвятої Богородиці, вечірня, стихири на литії, // переклад майстерні літургійних перекладів «Трипіснець», 4. 
28 «Адамове відтворення і Євине призвання, нетління джерело, тління припинення. Через Неї ми обожені і від 

смерті відкуплені. Тож воззовімо Їй із Гавриїлом, вірні: ‘Радуйся , Благодатная, Господь з Тобою – через Тебе 

нам даруючи велику милість!». Різдво Пресвятої Богородиці, вечірня, стихири на литії, Сл. і нині. 
29 Різдво Пресвятої Богородиці, вечірня, стихири на литії. 
30 Рудейко В. Історія народження Богородиці пронизана молитвою // news.ugcc.ua (20.09.013). 
31 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 20. 

http://news.ugcc.ua/
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використовували: Євангеліє Псевдо-Матея, Книга про народження Марії, кодекс 

Hereford, Різдвяна проповідь Григорія Ниського та навіть об’явлення пророка 

Магомета 32 . Зокрема цікавим є той факт, що Коран зафіксував певне усне 

передання, яке не було записане в інших відомих нам джерелах: 

І Господь прийняв її доброю гостинністю і ростив її добристом і доручив її Захарії. 

Кожного разу, як Захарія входив у храм (міхраб), він знаходив у неї їжу. Він сказав: «О Маріє, 

Звідки це в тебе?». Вона сказала: «Це від Аллаха». Істинно Аллах годує, кого схоче, без 

жодного рахунку33.  

Коран підкреслює цікаву деталь, яку не подає жодний апокриф: ім’я 

первосвященника Захарії, який приймає Марію. «Ймовірно, автори апокрифічної 

літератури вважали, що читачі й так знають про якого первосвященника йде 

мова, тому не акцентують увагу на імені»34. 

Із вищезгаданих джерел складається наступна історія, яка ляже в основу 

літургійного почитання Богородиці у цьому святі: Йоаким і Анна дали обіцянку 

перед Богом, що дитина, яка народиться, буде посвячена Господеві як непорочна 

жертва35.  Коли виповнилося Пречистій Діві Марії три роки, праведні батьки 

відвели її до Єрусалимського храму, де з передання дізнаємося: була зустріч і 

благословення від батька Івана Предтечі, святого Захарії36. «Відведемо її в храм 

Господній, щоб виповнити обіт, даний нами;  щоб не розгнівався на нас Господь 

і не відніме у нас це дитя» 37 . У більшості випадків для піснетворців та 

проповідників апокрифічна література слугувала для того, щоб заповнити факти, 

про які не описують євангелисти. Важливо зазначити, що ще ранні спільноти 

християн послуговувалися Святим Переданням. 

1.2.2. Автори літургійних текстів 

Згадка про свято Введення з’являється вже у V столітті38. Імператором, який вніс 

значну лепту до встановлення циклу Богородичних свят, був Юстин I (518-527). 

 
32 Стефанишин В. Богословя празника Введення в храм Пресвятої Богородиці у візантійській літургійній 

традиції // Acta studiosa: Богословсько науковий збірник: Літургійний випуск (7). Львів 2014, 15. 
33 Полотнюк Я. Коран // сайт: e-reading (06.01.1990). 
34 Стефанишин В. Богословя празника Введення в храм Пресвятої Богородиці у візантійській літургійній 

традиції // Acta studiosa: Богословсько науковий збірник: Літургійний випуск (7). Львів 2014, 20. 
35 Милов В. Чтения по литургическому богословию. Киев 1999, 160. 
36 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 57. 
37 Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 22. 
38 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 274. 
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Він побудував на руїнах Єрусалимського храму святиню на честь Богородиці39. 

Скабаланович наголошує, більш урочисто це свята на Сході можемо говорити 

все ж з VIII століття40 . В основу літургійної піснетворчості лягли проповіді 

патріарха Германа (715-730) та святого Тарасія (784-806).  

В Західній Церкві це свято увійшло досить пізно –  наприкінці XIV століття, 

а на початку XV відбулося поширення по цілій Європі41. Християни Східної 

традиції святкують свято входу у храм Пресвятої Богородиці 21 листопада. 

Устав Великої Константинопольської Церкви IX століття не подає окремого 

богослужіння, але маємо згадку «Собор святої Богородиці, коли Вона принесена 

була батьками своїми в храм Господній у віці трьох років» 42 . Винятком 

становлять Копти та Вірмени, які святкують це свято 29 листопада, адже в їхніх 

місяцесловах це рухоме свято, яке прийнято вшановувати в неділю після 11 

листопада.43   

Устав свята Введення в храм Пресвятої Богородиці практично ідентичний 

іншим дванадесятим святам на честь Матері Божої (Різдва та Успіння). 

Особливістю свята Введення є катавасія – καταβᾰσία на утрені: використання 

першого канону Різдва Христового. Подія Різдва Господа нашого Ісуса Христа 

тісно пов’язана з цим Богородичним святом, адже введення в храм Богородиці у 

храм «Христа всім предзвіщає»44. 

Стихири свята оспівують чудесний вхід Божої Матері, радість велике 

оповила все творіння. Не лише люди веселяться із входу Пречистої, але і «дненсь 

Святе Святих радіє і хор Ангелів таїнственно торжествує»45.   

Входження Богородиці в храм є образом нашого входження до Церкви на 

літургійну молитву46. Постать чистої Отроковиці пронизана багатьма загадками 

і чудесними фактами.  

 
39 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 58. 
40 Скабалланович М. Христианские праздники. Введение во храм Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 110. 
41 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 275. 
42 Скабалланович М. Христианские праздники. Введение во храм Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 110. 
43 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 59. 
44 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 20. 
45 Вхід у храм Пресвятої Богородиці, вечірня, стихири на литії. 
46 «Свято Введення в храм Пресвятої Богородиці» // сайт: Нотатки Никодима, (11.01.2011). 
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Отже, свято Введення в храм Пресвятої Богородиці оспівує подію із дитячих 

літ Діви Марії. Сакраментальним і особливим місцем храму є Кивот Завіту. 

Читання вечірні і стихири свята вказують, що цим кивотом є Пресвята 

Богородиця. Діва Марія – ідеальний образ кожного християнина, важливо 

зазначити, що літургійні тексти цього свята говорять і про нас як храм Божий. 

1.3. Благовіщення Пресвятої Богородиці 

Із грецької Ευαγγελισμός της Θεοτόκου, це свято святий Атанасій Великий називає 

першим у ряді свят, бо з нього починається діло спасіння людського роду47. Цією 

думкою просякнуті також і богослужбові тексти у яких Архангел Гавриїл 

описується як такий, що приносить благу вість Богородиці, а її згода стає 

початком нашого спасіння, яке довершив наш Господь Ісус Христос48.  

1.3.1. Встановлення свята 

Підставою до святкування і встановлення свята Благовіщення є подія, яка 

описана на сторінках Євангелія, а саме євангелистом Лукою49 . Особливістю 

Богородичних свят є той факт, що основню джерельною базою для їх 

встановлення та написання вживаних на літургії молитовних текстів є 

апокрифічна література. Натомість подію Благовіщення описано у Новому 

Завіті. Все ж детальніший опис цієї події можна знайти також на сторінках вже 

відомих нам із попередніх описів апокрифічних євангелій святого Якова та 

Псевдо-Матея 50 . Протоєвангеліє Якова подає інший текст, який має більше 

деталей в порівнянні з євангельським уривков від єв. Луки51.  

 
47 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 377. 
48 Пор Дорожинський Д. Празники Церковного року. Львів 2013, 29. 
49 Див. Лк 1:26-38 
50 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 98. 
51 «І, взявши відро, пішла набрати води, і ось голос Господній до неї: ‘‘Радуйся, благодатна, Господь з тобою, 

благословенна ти між жінками’’. І обернулася вона вправо і вліво, звідки цей голос, і, тремтячи, увійшла в дім 

свій. І, поставивши відро й узявши пурпур, сіла на ослін і пряла. Й ось ангел Господній став перед нею, 

промовляючи: ‘‘Не бійся Маріє, ти бо знайшла ласку перед Владикою всіх. Зачнеш бо і вродиш Сина Його’’. 

Марія, ж почувши, роздумувала в собі, мовлячи: ‘‘Як же воно станеться, коли я не знаю мужу? Чи зачну я від 

Духа Святого, чи народжу так, як і кожна жінка народжує? ’’ І тут же відповів їй ангел Господній кажучи: ‘‘Не 

так, Маріє, сила бо Господня отінить тебе, тому святе, що народиться, назветься Син Всевишнього, і даси Йому 

ім’я Ісус той бо спасе людей своїх від гріхів їхніх’’. І сказала Марія: ‘‘Ось я Господня слугиня, і нехай зо мною 

станеться по твоєму слову’’». Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 29. 
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Історія спасіння людини сповнилась у приході архангела та ствердній 

відповіді Пречистої. У святі Благовіщення задум, який був укритий у вічному 

Божому плані спасіння споконвіку починає здійснюватися на землі52. Спасіння 

не лише вибраного народу, але всіх людей, цілого світу було у споконвічному 

задумі Бога Отця, через прихід у світ Свого Єдинородного Сина.  

Містечко, про яке юдеї з докором говорили: «А що доброго може бути з 

Назарету?» (Йо 1, 46), – удостоїлося такої високої ласки, якої не удостоївся 

навіть великий і святий Єрусалим53. У цьому маленькому непримітному містечку 

здійснилося пророцтво, про яке писав Ісая: «Ось, Діва в утробі зачне, і народить 

сина і дадуть йому ім’я: Еммануїл» (Іс 7, 14). 

У святі Благовіщення церква святкує свободу вибору Преблагословенної 

Діви Марії 54 . Без згоди Пренепорочної не відбулося б спасіння людства. 

Катехизм УГКЦ «Христос наша Пасха» про почитання Богородиці зазначає: «До 

Богородиці, першої обожествленої, Церква зі сміливістю звертається словами: 

‘‘Пресвятая Богородице, спаси нас’’, розуміючи що спасає благодать Божа, яка 

діє в Ній»55. 

1.3.2. Джерела та автори літургійних текстів 

Свято Благовіщення почали святкувати у Східній Церкві наприкінці IV – на 

початку V століття56. Хоча серед мозаїки тріумфальної арки базиліки Санта-

Марія Маджоре є зображення Благовіщення кінця II – початку  III століття57.  

Імператор Маврикій (582-602) установлює обов’язковим свято Благовіщення у 

всій Візантійській імперії. Первісні назви свята: «Христове Зачаття», 

«Благовіщення про Христа», «Благовіщення Ангела Марії», «Початок 

відкуплення» – вказують що до VII століття, як Схід так і Захід, відносив це свято 

до Господських58.  

 
52 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 66. 
53 Дорожинський Д. Празники Церковного року. Львів 2013, 31. 
54 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 69. 
55 Синод Української Греко-Католицької Церкви. Катехизм Української ГрекоКатолицької Церкви «Христос – 

наша Пасха». Львів 2012, 184. 
56 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 380. 
57 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 100. 
58 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 381. 
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Християни Східного і Західного обряду святкують свято Благовіщення 25 

березня, тобто за 9 місяців до  Різдва Христового59. Зі святом Різдва Христового 

пов’язвне не лише свято Благовіщення, але і Різдво Йоана Хрестителя та його 

зачаття, а також свято Стрітення. Найпершим серед Господських свят є Різдво 

Христове (25 грудня7 січня/) і Богоявлення (6 січня/19 січня)60. 

Дослідники літургійної спадщини, зокрема Григор Ашаруні, приписує 

установлення цього свята святому Кирилу Єрусалимському61. Від зародження 

свята Благовіщення (кінець IV – початок V століття)  до Трульського собору 

(691-692) святкові богослужіння переносилися на неділю. Така традиція виникла 

через заборону звершувати Божественну Літургію в часі посту, окрім субот та 

неділь. Цей собор, натомість, дозволив звершувати Літургію свята Благовіщення 

у будь-який день Великої Чотиридесятниці. 

Свято Благовіщення зі Сходу переходить на Захід десь між 660 і 680 

роками62. Початково, як на сході і на Заході це свято вважалося Господським. У 

VII столітті свято отримує назву, яка зберігається і до сьогодні в наших 

місяцесловах: «Благовіщення Пресвятої Богородиці» і відносимо до 

Богородичних свят. 

Літургійні тексти свята, згідно із церковним переданням, уклали святий Іван 

Дамаскин, святий Косма Маюмський, Теофан, єпископ Нікейський і монах 

Іван63. Святий Теофан Нікейський склав канон на Благовіщення у вигляді діалогу 

Архангела та Приснодіви, використовуючи старозавітні пророцтва 

Благовіщення64.  

Святкування Благовіщення може співпадати із іншими святкуваннями 

починаючи від четверга третього тижня Великого посту і аж до Пасхального 

тижня включно. Необхідні уставові приписи, які регулюють ці співпадіння, 

подає Типик Католицької Церкви отця Ісидора Дольницького: 

 
59 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 99. 
60 Синод Української Греко-Католицької Церкви. Катехизм Української ГрекоКатолицької Церкви «Христос – 

наша Пасха». Львів 2012, 184. 
61 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 100. 
62 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 382. 
63 Катрій. Пізнай свій обряд, 382. 
64 Пор. Милов В. Чтения по литургическому богословию. Киев 1999, 179. 
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Передсвяття Благовіщення має десять випадків, а саме: 

• в один з пісних днів Чотиридесятниці;  

• у суботу 3-го і 4-го тижнів посту;  

• у хрестопоклонну неділю;  

• у хрестопоклонні середу і п’ятницю;  

• у хрестопоклонний четвер;  

• у 4-у і 5-у неділі посту;  

• у вівторок 5-го тижня посту;  

• у четвер 5-ої седмиці посту, тобто Великого канону; 

• в Акафістову суботу(5-у посту);  

• у суботу Лазаря65. 

У розділі про свято Благовіщення Пресвятої Богородиці Типик Дольницького 

подає 16 наступних випадків: 
• в один з пісних днів Чотиридесятниці;  

• у 3-ю і 4-у суботи посту;  

• у 3-ю неділю посту;  

• у Хрестопоклонну середу;  

• у 4-у і 5-у неділі посту;  

• у четвер Великого канону;  

• у п’ятницю 5-го тижня посту;  

• в Акафістову суботу;  

• у суботу Лазаря;  

• у Квітну неділю;  

• у великі понеділок, вівторок і середу;  

• у Великий четвер;  

• у Велику п’ятницю;  

• у Велику суботу;  

• у Неділю Воскресіння;  

• у світлі понеділок, вівторок і середу. 

• Віддання Благовіщення має 7 наступних випадків:  

• у один з пісних днів Великого посту;  

• у суботу 3-го і 4-го тижнів посту;  

• у 3-ю неділю посту (Хрестопоклонну);  

• у середу 4-го тижня посту (Хрестопоклонну); 

• у неділю 4-у і 5-у посту;  

• у четвер 5-го тижня посту (Великого канону); 

• в Акафістову суботу66. 

Свято Благовіщення звернене не лише до постаті Пречистої, але і до 

кожного із нас. Богородиця – це ідеальний образ кожного християнина. Своїм 

Життям Вона показала, як ми повинні сприймати Божу волю і довіряти Господу. 

Бог поважає свободу людини та очікує добровільної згоди, оцього «так», після 

якого Бог може ввійти у наше життя67. 

 
65 Дольницький І. Типик Української Католицької Церкви. Рим 1992, 242-250. 
66 Дольницький. Типик Української Католицької Церкви, 273-278. 
67 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 69. 
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1.4. Успення Пресвятої Богородиці 

Вшанування Матері Ісуса займає особливе місце в літургійному році. Ми 

розпочинаємо церковний рік зі свята Різдва Пречистої та завершуємо Її 

Успінням. Літургійні тексти передають нам цю подію як таїнственну та радісну. 

Богослужбові піснеспіви багато в чому перегукуються із пасхальними 

богослужіннями, за своїм змістом ця подія відображає пасхальну радість – Мати 

Життя переходить до Життя, від землі до небес68. 

1.4.1. Встановлення свята 

У Євангеліях немає жодної згадки щодо життя Богородиці після Вознесіння Її 

Сина. Ісус Христос перед своєю смертю показав приклад та особливу опіку над 

Матір’ю: «Як побачив Ісус Матір та учня, що стояв тут, якого любив, то каже до 

Матері: ‘Жінко, ось твій син!’ Потім каже до учня: ‘Ось Мати Твоя!’ І від тієї 

хвилини учень взяв її до себе» (Ів 19: 26-27). Доля Марії віддзеркалює соборну 

долю всього людства69 

Усне Передання, натомість, засвідчене знову ж таки передусім у 

апокрифічній літературі, подає наступну інформацію: незадовго до своєї 

кончини Пресвята Богородиця переселяться до Єрусалиму з Ефесу, де 

перебувала з учнем Христа – Йоаном Богословом. Часто Пречиста відвідувала 

гору Голгофу, Гетсиманію та гріб, де було поховано Її Сина. Діва Марія 

більшість свого часу приділяла розмові з Богом. Під час молитви на Елеонській 

горі, архангел Гавриїл сповістив Марії про відхід Її до вічного життя. Звернувся 

архангел такими словами:  

«Це Бог наш і Син твій послав мене до тебе, аби я тобі сповістив, що третього дня маєш 

піти з цього облудного світу до небесного помешкання. І має прийти сам Христос, Син 

твій, по твою святу душу. Ось він прислав тобі знак, райську квітку…»70.  

В чудесний спосіб з цілого світу прибули апостоли, які розійшлись по всій 

землі, голосячи Євангеліє71 . Успіння Богородиці відбулося за участі її Сина, 

 
68 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 151. 
69 Іванчо І. Ікона і Літургія, Львів 2009, 447. 
70 Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 76. 
71 Пор. Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 2. 
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ангелів, праотців і пророків. Цю подію яскраво змальовує східна іконографія. 

Два головні персонажі – Ісус і Марія – об’єднують дві лінії: вертикальну і 

горизонтальну, творячи у точці їхнього перетину форму хреста72.   

Основним джерелом про завершення змемного життя Богородиці є 

апокриф, створення якого приписують святому Йоану Богослову: «потім лягла 

на ложі своєму, котре сама собі прикрасила, й ось Христос подав святу свою 

руку, аби вона поцілувала. І коли цілувала руку Христову, мовила: ‘‘О Сину і 

Боже мій, в руки твої передаю дух мій!’’» 73 . Великі чуда відбувалися при 

урочистому перенесенні тіла Єрусалимом. Велелюдна процесія, молитви 

прослави та подяки за дар життя Пречистої звертали увагу жителів міста. 

Правителі міста, книжники, дізнавшись, хотіли розігнати процесію, вбити 

апостолів та спалити тіло Пречистої. З неба на землю спустився вінець, який 

огорнув християн, які супроводжували погребальну процесію74.  

Поклавши тіло Матері Божої у гробницю, апостоли протягом трьох днів 

молилися, чували та співали псалми. Апостол Тома прибув останнім, тому для 

нього відкотили камінь, та тіла Марії там не було. 

В блаженний спосіб Богомати передала свою душу в обійми Христа. 

Передання вказує на зв'язок зі святом Благовіщення. Адже під час чудесного 

переходу апостоли чули євангельські слова з Євангеліє від Луки: «Радуйся, 

благодатна, Господь з тобою! Благословенна ти між жінками» (Лк 1, 28). 

1.4.2. Джерела та автори літургійних текстів 

Богослужбові тексти свята базуються на християнському переданню та 

апокрифах. Гимнографію свята формували такі автори: Анатолій, Патріарх 

Константинопольський (V ст.), Герман, Патріарх Константинопольський (VIII 

ст.), Теофан Нікейський (IX ст.), Косьма, Єпископ Маюмський (VIII ст.) та Йоан 

Дамаскин (VIII ст.)75. Іконографія свята Успення Пресвятої Богородиці зображує 

 
72 Іванчо І. Ікона і Літургія, Львів 2009, 453. 
73 Федик Л. – Андрусів Н. Цариця неба і землі. Апокрифи. Львів 2019, 80. 
74 Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 3. 
75 Милов В. Чтения по литургическому богословию, Киев 1999, 214. 
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творців літургійних текстів: святого Андрея Критського і святого Йоана 

Дамаскина76.  

Імператор Маврикій (582-602) поширює свято Успіння на цілу Візантійську 

імперію, встановивши дату 15 серпня, в цей день було здобуто перемогу над 

персами77. Дослідник Богородичних свят Михайло Скабаланович припускає, що 

Успіння Богоматері святкували ще до VI століття, але воно не було обов’язковим 

у Константинополі. Серед документів VIII Вселенського собору 787 року  

вказано, що Успіння Богородиці вшановується саме 15 серпня78. 

Як і у випадку інших свят святкування Успення перейшло на Захід зі Сходу. 

За папи Сергія I (687-701) святкування його було встановлено у Римі. Згодом це 

свято почали вшановувати по всій Європі. Папа Пій XII 1 листопада 1950 року 

проголошує догмат: «… Непорочна Божа Мати, Приснодіва Марія, сповнивши 

біг свого земного життя, була взята з тілом і душею до небесної слави»79. 

Східна Церква має в літургійному році чотири пости, зокрема лише один 

пов'язаний із Богородичним святом. За часів Теодора Студита (729-826) перед 

святом Успення Богородиці запроваджено двотижневий піст. На час цього посту 

літургійні книги приписують служіння Παράκλησις80 , яке є найпоширенішим 

серед богородичних богослужінь 81 . Особлива набожність до Пречистої 

слугувала встановленням цього посту.  

Устав приписує один день передсвяття та вісім днів посвяття. Типик 

приписує: «Все – за загальним уставом Богородичних свят, тільки де існує 

звичай, то після заамвонної, або після відпусту Літургії, відбувається 

благословення зілля, за вищеподаним уставом на благословення овочів 6 

серпня»82. 

 
76 Іванчо І. Ікона і Літургія. Львів 2009, 446. 
77 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 468. 
78 Битбунов Г. Двунадесятые праздники (историко-литургическое описание). Москва 2011, 120. 
79 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 468. 
80 Слово параклис у перекладі з грецької означає «заступництво» та «втішання». 
81 Іванчо І. Ікона і Літургія. Львів 2009, 449. 
82 Дольницький І. Типик Української Католицької Церкви. Рим 1992, 313. 
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Отже, свято Успіння – це радісна новина для кожного християнина. 

Богородиця перейшла до життя, будучи Матір’ю життя83. Кожен із нас здобув 

могутню Заступницю на небі. Своїми молитвами випрошує у Свого Сина 

прощення гріхів. Молимося в молитвах з проханням: «оспівуючи, взиваємо і 

промовляємо: Спаси нас, тих, що ісповідують Тебе Богородицею, од усякої 

недолі і визволи од бід душі наші84. 

Що стосується усіх чотирьох свят, потрібно зазначити вплив апокрифічної 

літератури та традиції Церкви. Лише свято Благовіщення має євангельську 

основу, про подію Народження, Входу в храм та  Успіння Пречистої євангелисти 

не описують. Поштовхом для встановлення Богородичних свят дав Ефеський 

собор 431 року, про який більш детально йтиметься у другому розділі. 

Звернувшись до історичних аспектів вибраних Богородичних свят, у другому 

розділі аналізуватимуться літургійні тексти та подаватимуться образні 

подібності стихир вечірні вибраних Богородичних свят.

 
83 Катрій Ю. Пізнай свій обряд. Рим 1982, 466. 
84 Успення Пресвятої Богородиці, вечірня, стихири на стиховні. 
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У першому розділі було зроблено огляд основних історичних передумов 

встановлення свят на честь Пресвятої Богородиці, а також авторів, які 

спричинилися до написання стихир. У цьому розділі звернемо увагу на найбільш 

поширені поетичні образи вибраних богородичних свят. У літургії церков 

візантійської традиції особливе місце займають богослужбові тексти, мета яких 

– занурити учасників дійства у містерію свята.  

У одному із своїх дописів свящ. Василь Рудейко зазначає, що «у 

візантійській традиції піснеспіви живуть у чудовому симбіозі із гомілетичними 

текстами, вони впливають одне на одного і таким чином стають плідними. 

Почуте від отця слово оспівується церковною спільнотою, а спів церковної 

спільноти спонукає отця до проповіді» 85 . Цей двосторонній зв'язок між 

піснеспівами та проповідю є ключовим і навіть більше, «лише тоді Літургія стає 

місцем єднання людей у слові для прослави Слова та у Слові для прослави 

словом»86.  

Для кращого розуміння постаті Богородиці гимнографи використовують 

образні порівняння. Тому в другому розділі буде подано порівняльно-образний 

аналіз стихир вечірні свят Різдва Пресвятої Богородиці, Введення в храм, 

Благовіщення та Успіння Пречистої, базуючись на офіційних текстах УГКЦ87 та 

майстерні літургійних перекладів «Трипісець»88. Все ж перед тим, як говорити 

про самі поетичні образи, вартує сказати кілька слів про обраний нами для 

аналізу поетичний жанр стихири. 

 
85 Рудейко В. «Про шкрабового песика» // Нотатки Никодима. (11. 01. 2011). 
86 Пор. Там само. 
87 Кни1га МинЇ, в8 ст7ой чудотво1рной ла1vрэ Поча 1евской, аp…а (= Мінея, [місяць], Почаїв, 1671) . 
88 Див додаток №1, 2, 3, 4. 
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2.1. Поетичний жанр стихира у Візантійській гимнографії 

Стихира – (з грец. τά στιχηρά те, що написано стихами). У літургії церков 

візантіської традиції «стихирами» називають піснеспіви, пов’язані із біблійною 

піснетворчістю, псалмами чи біблійними піснями. Стихири написані певним 

розміром і поставлені на один із восьми гласів89. 

«Слово ‘‘стихира’’ – грецьке і має воно більше значень. Найперше цим терміном 

визначали деякі книги Старого Завіту, писані окремими стихами; також такі пісні, як, 

наприклад, «Моїсея», чи «Анни»; пізніше цією назвою окреслювали уривки з біблійних пісень 

або псалмів, а й більші приспіви до антифонів»90. 

Появу нового жанру – стихири – у візантійській піснетворчості зумовила 

поєднання двох літургійних традицій константинопольської і єрусалимської91. 

На початках церковній поетичній традиції існувало паралельно два терміни – 

«тропар» і «стихира». Церковна традиція пов’язує ці літургійні поетичні жанри 

із особою преподобного Авксентія92. Згідно із нею, практикувавши повторення 

тропарів з двох чи трьох висловів, Віфінський подвижник заохочував 

монастирську братію співати поперемінно декілька разів 93 . Відгомін цієї 

древньої традиції все ще можна побачити в нашій практиці, коли повторюємо 

тропар двічі. 

Як і тропар, стихира початково поєднувалася із псалмічними стихами, але 

не повторювалися після кожного, а певним чином «прив’язувалися» до 

конкретного біблійного вірша – стиха94. Відтак із великою мірою вірогідності 

можна стверджувати, що жанр стихир є похідним від жанру тропаря. Розвиток 

тропаря у стихири можна певною мірою унаочнити на прикладі недільних 

стихир на «Господи воззвах». Історично відбулося потроєння псалмів на Господи 

воззвах, а відтак і тропарів до кожного псалма. Перша стихира цього поетичного 

ряду відрізняється від інших і вважається найдавнішою. Правдоподібно, цю 

 
89 Дьяченко Г. Полный церковнославянский словарь // Стихира. Москва 1899, 662. 
90 Головацький Р. Пояснення Богослужень.  Рим 1979, 52. 
91 Рудейко В. «Христос посеред нас»: Впрвадження у літургійне богослов’я Церков візантійської традиції. 

Львів 2015, 204. 
92 Скабалланович М. Толковый типикон. Т. II: Объяснительное изложение Типикона сь историческимь 

введеніемь. 1913, 115. 
93 Там само. 
94 Рудейко В. «Христос посеред нас»: Впрвадження у літургійне богослов’я Церков візантійської традиції. 

Львів 2015, 204. 
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стихиру початково вживали як тропар до антифону, в якому використовували 

стихи 140 псалма95.  

Завершальним етапом у формуванні стихир стало додавання 

«завершального» богородичного тропаря 96 . Відтак, через нагромадження 

тропарів їх «прив’язали» певних стихів, звідки, правдоподібно, й пішла їх назва. 

У сучасній літургійній практиці церков візантійської траиції стихири є 

надзвичайно важливим поетичним елементом. Кількість стихир на «Господи 

воззвах» чи їх наявність «на литії» вказує на літургійний статус свята, якщо має 

вищий ранг відповідно буде більше стихир. 

Різні жанрові види стихир можемо спостерігати у практиці молінь добового 

кола: стихири на «Господи воззвах», на стиховні, євангельські чи литійні. Також 

маємо стихири, які виділяються за способом створення чи виконання: самогласні 

та подібні. Виникнення кожного із них  відбулося через збільшення кількості 

псалмів в часі богослужінь97. 

Стихири на «Господи воззвах» (грец. στιχηρὰ εἰς τὸ κύριε ἐκέκραξα). Назва 

відповідає інципітові псалма 140, який розпочинається словами «Господи, 

воззвах» на псальми 140, 141, 129, 116 і співається на вечірні після відповідної 

катизми98. 

Щодо Стихир на литії (грец. στιχηρὰ εἰς τὴν λιτήν)99 то вони подаються у 

літугійних книгах і вказують на найвищий літургійний статус святого, або 

події100. Первісно литія відбувалася поза межами храму. Ціль цього моління є 

вираженням молитви не лише словом, але і рухом101.  

 
95 Скабалланович М. Толковый типикон. Т. II: Объяснительное изложение Типикона сь историческимь 

введеніемь. 1913, 163. 
96 Рудейко В. «Христос посеред нас»: Впрвадження у літургійне богослов’я Церков візантійської традиції. 

Львів 2015, 205. 
97 Там, само. 
98 Михайлович Л. Стихирар. Антологія стихир літургійного року. На основі українських рукописних 

ірмолоївXVI-XVIIIстоліть. Львів 2016, 515. 
99 Див. Скабалланович М. Толковый типикон. Т. II: Объяснительное изложение Типикона сь историческимь 

введеніемь. 1913, 163. 
100 Михайлович Л. Стихирар. Антологія стихир літургійного року. На основі українських рукописних ірмолоїв 

XVI-XVIII століть, Львів 2016, 515. 
101 Скабалланович М. Толковый типикон. Т. II: Объяснительное изложение Типикона сь историческимь 

введеніемь. 1913, 163. 
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Стихири «на стиховні» (είς τον στίχον, може також вживатися τά άπόστιχα), – 

це другий заключний ряд святкових піснеспівів на вечірні. Назва цієї групи 

стихир показує особливий статус, приєднуючи у текстах не повсякденні, а 

святкові стихи. В часі світлого свята Воскресіння Христового устав приписує 

співати святковий напів на стиховні «Пасха священная»102. 

2.2. Уставові приписи вибраних Богородичних свят 

Типик отця Ісидора Дольницького приписує устав Богородичних свят два 

випадки: у неділю та дні седмичні (свято Благовіщення має окремий устав), який 

практично ідентичний (зміни є у Літургії) празникам Господським. 

У неділю на великій вечірні устав приписує103: 

1.  Катизма 1-а («Блажен муж»), за уставом – всі три антифони, за сьогоднішнім нашим 

звичаєм – тільки вибрані стихи. 

2.   На «Господи, взиваю я» –   10 стихир, а саме: недільних октоїха – 4, що на першому 

місці, також свята – 6, Слава, і нині: свята . 

3. Прокімен дня з часослова. 

4. Три читання свята. 

5. На литії всі стихири – свята. 

6. На стиховні: стихири недільні, Слава, і нині: свята. 

7. На благословенні хлібів: тропар свята тричі.   

В дні седмичні устав великої вечірні ідентичний празникку Господському: 

1. Катизми звичайно нема; тільки в суботу на неділю – катизма «Блажен муж», за уставом 

– усі три антифони; в неділю на понеділок – тільки перший антифон. 

2. На «Господи, взиваю я»: стихири свята на 8. 

3. Прокімен дня; тільки, якщо свято випаде в суботу, тоді, замість повсякденного 

прокімена, береться великий прокімен свята, поданий на вечірні наступного дня. 

4. Три читання свята. 

5. На литії і на стиховні – стихири свята. 

6. На благословенні хлібів – тропар свята тричі. 

 

Уставові приписи показують, що свята Богородичні прирівнюються до 

уставу Господських, які мають найвищий статус у літургійному році Східної 

Церкви. Святкування Благовіщення припадає завжди на Великий піст, навіть 

якщо це свято збігається із Страсною п’ятницею, устав не упускає літургійного 

вшанування свята Благовіщення.  

2.3. Авторство стихир Богородичних свят 

 
102 Дольницький І. Типик Української Католицької Церкви. Рим 1992, 207. 
103 Там само. 
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Вартує сказати, що питання авторства стихир є надзвичайно складним. Зазвичай 

цей жанр, як однострофний, важко надавався для відбиття в ньому імені автора, 

як це було звичайним для багатострофних кондаків та канонів. Більшість 

атрибуції стихир належать церковній традиції або ж можуть відчитватися із 

стилю, притаманного певному автору. 

2.3.1. Стихири на «Господи воззвах» 

Свято Різдва Богородиці 

Свято Різдва Пресвятої Богородиці має вісім стихир «на Господи воззвах» двох 

авторів: Сергія Святоградця, патріарха та Стефана Святоградця. Перша група 

стихир «на Господи воззвах», відкриває нам масштаб цього свята та значення для 

цілого людства; друга група стихир звужує змістовий об’єм події і зосереджує 

увагу на всіх благах, дарованих через народження Пречистої усім нам. Перша 

група стихир має більш суб’єктивну оцінку, друга об’єктивну104.  

Із шести стихир повторюється третя Сергія Святоградця: «Якщо за 

Божественним призволом…» та перша Стефана Святоградця «Днесь безплідна 

брама відчиняється…»; Слава, і нині; повторюємо першу стихиру: «Днесь Той, 

Хто на розумних Престолах опочиває…»105.  

Зазвичай, коли є шість стихир, повторюють перші дві, але, зважаючи на 

багатий зміст та  більш точний опис суті свята, устав приписує повторювати 

третю та четверту стихиру. Зміст цих двох стихир розкриває сутність цілого 

свята: «Марія більша од всіх роджених … єдина Брама єдинородного Сина 

Божого, яку Він, пройшовши, замкненою зберіг»106. Устав зважає завжди на зміст 

стихир та підкреслює найважливіші стихири для розкриття містерії свята. Це 

проглядається також у святі Різдва Пресвятої Богородиці.  

Свято Введення і храм Богородиці 

Свято Введення в храм Пресвятої Богородиці складається із двох груп 

стихир107. Перша група розкриває нам важливість особи богородиці в контексті 

 
104 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 34. 
105 Тексти стихир – у перекладі майстерні літургійних перекладів «Трипіснець», див додаток №1. 
106 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 36. 
107 Див. додаток №2. 
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храму, як місця, в якому Бог являється своєму народу. Ці тексти насичені 

багатьма епітетами та порівняннями Богородиці із Старозавітнім храмом. 

Наступна група стихир – це опис самих подій входу в храм Пречистої та значення 

їх для людства108.  

Повторюються перші стихири на «Господи воззвах» двох авторів, а саме 

перша: «Днесь, вірнії, в хороводах псалми і пісні Господеві співаймо…» та 

четверта: «У Святеє святих Святая і Непорочная Святим Духом вводиться…». Ці 

дві стихири є першими і устав приписує повторювати їх, через багатство образів  

(вшануймо Його священну Скинію, одушевленний Кивот, що Невмістиме слово 

вмістив) та богословський зміст (Та, що є сущим Святішим храмом Святого Бога 

нашого, що все освітив ЇЇ входженням).  

Свято Благовіщення Богородиці 

Кількість стихир свята буде залежити від дня коли припаде Благовіщення.  

Устав приписує повторювати першу стихиру свята Благовіщення: «Раду 

предвічну відкриваючи Тобі, Отроковице» двічі, яка написана на шостий 

подібний глас, - «Всю отложивше». Авторство стихир не зазначено, окрім 

богородичного «І нині», де вказано Йоана Монаха109.  

Свято Успення Богородиці 

Перша група змінних частин на вечірні свята Успіння Богородиці сповнена 

великою радістю і оспівуванням Богородиці, яка є Джерелом життя: «О, дивнеє 

чудо! Джерело Життя у гробі покладається, і ліствицею до Неба гріб стає». Її 

славне переставлення до неба гимнаграфи описують як радість англів так і 

людей. Шодо авторства стихир то Мінея не подає імен. Молитвослов отців 

Василіян на свято Успіння Пресвятої Богородиці подає шість стихир; майстерня 

літургійних перекладів «Трипіснець» подає Єрусалимське послідування вечірні 

вісім стихир: три першого голосу самоподобного та п’ять із єрусалимського 

послідування110. 

 
108 Скабалланович М. Христианские праздники. Введение во храм Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 27. 
109 Див. додаток №3. 
110 Див. додаток №4. 
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Особливістю свята Успіння є його наславник «Богоначальним повелінням», 

який співається на вісім гласів. Складна структура цього піснеспіву свідчить про 

особливу увагу до свята Успіння в цілому літургійному році. «Діва Марія, яка 

народила Спасителя і зійшла до горнього світу, стала ідеалом християнської 

жінки»111. 

2.3.2. Стихири на литії 

Свято Різдва Богородиці 

Почаївська Мінея (1671 р.) подає 4 стихири на свято Різдва Пресвятої 

Богородиці: перші дві авторства Сергія Святоградця, а завершальні дві  написані 

патріархом Стефаном Святоградцем112. Особливою стихирою є остання, адже її 

зміст має всеохоплюючий образ значення події, зокрема це значення виступає в 

недосяжній висоті та глибині113. 

Свято Введення в храм Богородиці 

Свято Введення в храм Пресвятої Богородиці має три стихири на литії 

авторства Григорія Нікомедійського та наславник Лева Маґістра114. Кожна із цих 

стихир має свою тему та характерне звернення до вірних. Зокрема, перша 

стихира «Хай радіє днесь небо з висот» зосереджує молільників увагу на витоки 

свята, пророчі наголоси приходу Месії та безмежну радість, яка проявляється в 

Давиді, який вдаряє в гуслі. Друга стихира «Днесь боговмістимий храм», показує 

значення події для всіх сфер буття, оскільки і третя «Прийдіте всі народи» - для 

всіх часів115. 

Свято Благовіщення Богородиці 

Щодо литійних стихир свята Благовіщення вечірня має три стихири на 

перший глас Візантійця:  «Шостого місяця Архистратиг посланий був до тебе, 

Діви і Чистої» та дві авторства Анатолія: «У місяць шостий посланий був із небес 

 
111 Сиротинська Н. Стихира Богоначальним мановенієм празника Успіння Пресвятої Богородиці в українській 

сакральній монодії // ΚΑΛΟΦΩΝΙΑ 4 (2008) 57.  
112 Див. додаток №1. 
113 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 34. 
114 Див. додаток №2. 
115 М. Скабалланович, Христианские праздники. Введеніє Пресвятой Богородицы, Киев: Издание журнала 

«Проповыдническій Листокь» 1916, 39. 
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Гавриїл Архангел» та «Посланий був архангел Гавриїл з небес од Бога» та 

наславник другого гласу Косми Монаха: «Благовістує Гавриїл Благодатній 

днесь» 116 . Стихири наголошують на постаті Богородиці до якої прийшоа 

Архангел, щоб сповістити про велику радість для всього людства. 

Свято Успення Богородиці 

Особливе гласове співвідношення містять литійні стихири свята Успіння 

Пресвятої Богородиці, адже уставові приписи наголошують вживати стихири на 

перший, другий, третій та п’ятий глас. Свято Успіння має чотири литійних 

стихири, з яких друга належить авторству Анатолієві 117 , третя – Йоанові, 

четверта Германові, а наславник – Теофанові 118 . Поступово в стихирах 

розкривається зміст з вужчого аспекту до більш ширшого і в зворотньому 

напрямку. Зокрема, це виокремлення акцентів першої стихири від апостолів далі, 

відношення події до всього творіння відтак до Пресвятої Трійці, значення для 

всесвіту та наостанок для самої Богоматері. 

2.3.3. Стихири на стиховні 

Різдво Богородиці 

Свято Різдва Пресвятої Богородиці містить три стихири на стиховні авторства 

Германа патріарха та наславник Сергія Святоградця 119 . Також важливо 

зазначити, що кожне бдінне свято на стиховні має окремі празничні стишки. 

Введення в храм Богородиці 

Свята Введення в храм Пресвятої Богородиці також три стихири, авторство 

вказано лише наславника: Сергія Агіопаліта. Гимнонграфи ропочинають ці 

тексти з радості всього творіння, адже радіє небо і земля. Також згадується у 

другій стихирі велику радість Анни, завершення це запрошення всіх нас бути 

посліжовними прикладу Діви Марії. 

Благовіщення 

 
116 Див. додаток №3. 
117 «Анатолієві» – це грецьке слово з слов’янським закінченням і воно означає «східні», тобто «стихири 

східного походження». Головацький Р. Пояснення Богослужень.  Рим 1979, 54. 
118 Див. додаток №4. 
119 Див. додаток №1. 
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 Благовіщення має ідентичну структуру попередньому святу, відмінності 

простежуємо в гласовій та образній лінії та авторі наславника, якого зазначається 

в Мінеї: Андрей Єрусалимський. Далі чкємо заклики «Радуйся», які зверненні з 

нагоди події, яка змінить життя всіх людей. 

Успення 

Літургійні тексти цього свята не подають авторів стиховні, лише гласові 

приписи. Тексти вказують на подію, яка важлива не лише для світу ангельського, 

але і для людського. Завершується цикл цих стихир характерною особливістю, - 

молитвою120. 

2.4. Образний аналіз текстів вечірні вибраних Богородичних свят 

Аналіз літургійних текстів буде на базі офіційних текстів Української Греко-

Католицької Церкви,  Почаївської Мінеї та використання текстів майстерні 

літургійних перекладів «Трипіснець». У праці буде використано тексти змінних 

частин малої та великої вечірні вибраних Богородичних свят: стихир «на 

Господи воззвах», «на стиховні», «на литії» та тропарі. Буде представлена 

символіка текстів вечірні та виокремлення образів Богоматері. 

2.4.1. Стихири на «Господи воззвах» 

Тексти свят Різдва Пресвятої Богородиці, Введення в храм, Благовіщення та 

Успіння формувалися у різний час та написані різними авторами. Об’єднує ці 

тексти багато образних зворотів, порівняння Пречистої з Старозавітніми 

пророчими тестами. Коли слухаємо тексти цих свят, можемо побачити радісний 

характер, особливо це виявляться у стихирах свята Успіння Пресвятої 

Богородиці.  

У стихирах спостерігаємо подібність, яка зумовлена мелодією, про що 

зазначає доктор мистецтвознавства Наталія Сиротинська у своїй книзі «Перло 

многоцінноє»: «Співставляючи стихири свят, відчутним є зв'язок паралелей 

служб Різдва Пресвятої Богородиці та Успіння, що яскраво демонструють 

гимнографічні тексти, створені на один мелодичний зразок-подобен»121: 

 
120 Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 26. 
121 Сиротинська Н. Перло многоцінноє:музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014, 99. 
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Стихира «на Господи воззвах», Різдво 

Богородиці 

Стихира «на Господи воззвах», 

Успення 

О дивноє чудо ‒ источник жизни от 

неплодне раждаєтся 

О дивноє чудо іже от неплодне плод 

восія мановенієм содітеля 

О дивноє чудо – істочник жизни во 

гробі полагаєтся. 

Образ храму чи оселі 

Образ дому є особливим для багатьох Богородичних свят у тестах не лише 

вечірні, але і для інших богослужінь добового кола. Передусім образ дому 

відносимо до оселі Божої. Біблійним праобразом є приклади оселі, що 

згадуються у книзі Виходу (Вих 15, 13).  

Причина вибору саме цього порівняння є наголошення, що божественна оселя – 

це дім, який Бог збудував і приготував для власного поселення122.  У стихирах 

свят Різдва Пресвятої Богородиці та Введення в храм Пресвятої Богородиці є 

образ Богородиці-оселі:   

«обитель всіх Царя і Творця Христа 

Бога»123; 

«світлозорою обителлю»124. 

        Порівняння Богородиці з храмом Живого Бога є характерним для стихир 

вечірні свята Ввдення в храм: «Та, що є сущим Святішим Храмом» 125 . 

Оспівування Пречистої звершується також через образний вимір Богородиці як 

Кивоту: «одушевленний Кивот, що невмістиме Слововмістив»126. Як можна було 

побачити з прикладів, Діва Марія набирає прикмет старозавітнього храму як 

місця присутності Бога (пор 1 Цар. 6: 12-13). Пресвята Марія, сказавши своє 

«так» Богові у Благовіщенні, стає Живим храмом Божим127. 

Драбина небесна 

 
122 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 48. 
123 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
124 Введення в храм, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
125 Мінея, Введення в храм, на малій вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
126 Там, само. 
127 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 48. 
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Свято Успіння Пресвятої Богородиці та Благовіщення мають спільний образ 

драбини, хоча він використовується у різних значеннях: 

«ліствицею до Неба гріб стає»128; «ліствице недосяжна, яку Яків 

видів»129. 

Драбина, що символізує піднесення чи сходження, належить до символів 

переходу, щоб підкреслити функцію сполучення між різними рівнями 130 . 

Гимнографи використовували цей символ, адже Богородиця є та, хто поєднала 

небо і землю, біблійна основа є в уривку книги буття, де Яків бачив чудесну 

ліствицю, яка поєднала небо і землю (Бут 28: 10-19). 

Плодоносна земля 

Пресвята Діва Марія є землею, з якої виросте плід-життя, яким є сам Христос. 

Найвищий Плід, не є силою людською, але силою Святого Духа, який «зійде на 

тебе і сила вишнього отінить тебе» (Лк 1, 35)131 . Образ Богородиці як землі 

бачимо у стихирах свят Благовіщення та Різдва Пресвятої Богородиці: 

Раду предвічну відкриваючи Тобі, 

Отроковице, Гавриїл представ, Тебе 

цілуючи й звіщаючи: Радуйся земле 

незасіяна132. 

Перше неплідна країна Землю 

плодоносну народжує133.  

Джерело життя 

Образ криниці та джерела в Біблії є символом живої води і знаком самого Бога 

(Єр 2, 3) та Його мудрості (Сир 24: 23-29). Криниця має не лише священний 

характер, а й є образом жінки та невісти 134 . Автори текстів неодноразово 

звертаються до важливого Богородичного образу – джерела. 

 
128 Успіння Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
129 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
130 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 56. 
131 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 78. 
132 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
133 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
134 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 94. 
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О дивноє чудо! Джерело життя у 

гробі покладається135. 

с™†z с™hхъ рaдуютсz, под8eмши тS 

и3ст0чника жи1зни нaшеz136. 

Двері 

Богородична гимнографія має багато образів, пов’язаних із дверима. 

Біблійну основу має цей образ, про який писав пророк Езекиїл, що брама святині 

повинна залишитися закритою, адже нею увійшов сам Господь (Ез 44: 1-3). Цей 

образ має динамічне значення і належить до категорії символів руху і переходу, 

Богородиця є дверима, через які у світ увійшло спасіння – Христос137. 

Виходить дівственна Божественна 

Брама138. 

Єдина Брама єдинородного Сина 

Божого139. 

Престол Божий 

Престол є ознакою божественної гідності. Для божества характерно сидіти 

на престолі, а сам престол вважається символом гідності володоря140. Пророк Ісая 

та Езекиїл описують престол Божий: «Бачив я Господа на високім і піднесенім 

престолі» (Іс 6, 1). Пророк Езекиїл описує престол як колісницю Бога Ягве (Ез 1: 

4-28). Для опису Тієї, хто носив у своєму лоні Творця всіх, гимнографи 

використовували образ престолу. 

Щоб стала вона 

Владики всіх 

божественним 

престолом141. 

Престол святий 

на землі Собі 

хрaмъ бо всёхъ 

цRS и3 пrт0лъ143. 

Як вишнього 

престол явилася 

Ти144. 

 
135 Успіння Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
136 Мінея, Введення в храм, на малій вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я» // Мінея (листопад), Почаїв, 1761, 

л. 115. 
137 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 104. 
138 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
139 Там само.  
140 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 129. 
141 Введення в храм, на малій вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я».  
143 Мінея, Введення в храм, на малій вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я» // Мінея (листопад), Почаїв, 1761, 

л. 115. 
144 Успіння Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
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завчасу 

уготовив142. 

Використовується також спільний поетичний образ145: 

Стихира «на Господи воззвах», Різдво 

Богородиці 

Стихира «на Господи воззвах», 

Успення  

Днесь іже на Господних престоліх 

почивля Богъ  

Престол свят себі на землі 

предуготовля. 

 

Дивни твоя тайна Богородице 

Вишняго престол явилася владичице. 

 

Підсумувуючи текстуальний аналіз стихир на «Господи воззвах», можемо 

ствердити наявність цілої групи образних окреслень, які повторються у текстах 

вечірні чотирьох  свят. Образи, які брали творці текстів, мають біблійне 

підґрунтя, яке розвинене та оспіване в постаті Пренепорочної. Піснеспіви 

Богородичних бдінних свят у стихирах показують суть подій та возвеличують 

постать Пречистої, наголошуючи на важливих подіях в житті Матері Божої. 

Автори літургійних текстів вдаються до переказів біблійних текстів своїми 

словами або подають їхній зміст у зміненій формі 146 . Автори стихир 

Богородичних свят наповнювали образи Богородиці біблійною символікою. При 

цьому автор не точно відтворював богословські мотиви Святого Письма, а 

«черпав радше зі скарбниці своїх знань Святого Письма й укладав їх власними 

словами та реченнями. Так його власні піснеспіви набувають певного священного 

характеру» 147.  

 
142 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на «Господи, взиваю я». 
145 Сиротинська Н. Перло многоцінноє:музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014, 99. 
146 Стефанишин В. Acta studiosa: Богословсько науковий збірник (7): Літургійний випуск. Львів 2014, 34. 
147 Lubatschiwskyj M. Des hl. Basilius liturgischer Kampf gegen den Arianismus in Zeitschrift fur Katolische // 

Theologie 66 (1942), р. 36. 
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2.4.2. Стихири на литії  

Літургійні тексти литійних стихир доповнюють багатство образів, якими 

описували постать Пречистої стихири на «Господи воззвах». Порівнюючи 

тексти, бачимо спільну тему у чотирьох бдінних Богородичних святах – образ 

оселі. Самі символи оселі, повязані зі старозавітнім культом: храм, скинія, 

кивот148.   

Всіх Цариця, 

Божа Обитель149 

Її приведуть 

усередину Скинії 

Божої150 

Обителе 

всешанована151 

Стати Йому 

Оселею незлитного 

з’єднання152 

Вмістилище 

До образу оселі, які застосовують для оспівування Богородиці також можна 

віднести термін «вмістилище», який зустрічається у литійних стихирах свят 

Різдва Пресвятої Богородиці та Благовіщення.  

Вмістилище Боже153. Вмістилище Невмістимого Єства154. 

Оновлення творіння 

У литійних стихирах свята Різдва Пресвятої Богородиці та Благовіщення є 

спільний образ Богородиці як оновлення Адама і Єви. Через переступ закону 

перших людей був закритий рай, але все змінюється з народженням 

Пренепорочної. 

Адама відтворення і Єви 

відкуплення155 

Радійте сьогодні з нами, Адаме і Єво, 

бо для вас, що в древності переступом 

замкнули Рай156 

 
148 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 43. 
149 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
150 Введення в храм Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
151 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
152 Успіння Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
153 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
154 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
155 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
156 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
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Невіста 

Це є образ старозавітнього об’явлення, але набирає нового значення і своєї 

повноти в Новому Завіті, у стосунку до Христа Господа157. У богослужбових 

текстах бачимо, що Богородиця є Матір’ю і Невістою всіх Царя. Тому цей образ 

є важливий, адже образи близькості взяті з Пісні Пісень. Спостерігаємо метафору 

стосунків між Богом та його створінням-невістою. 

Радуйся, Дівице, що невістою не стала 

і подружжя не знала!158 

Всенепорочна Невіста і Мати159 

         Автори текстів для оспівування чистоти Богородиці використовували 

символ ялівки чи телички. У Старому Завіті ялівка є однією із тварин, яку 

приносили для жертвоприношення, ця тваринка мала бути чистою, без вад; у 

Пісні Пісень образ ялівки вжито до нареченої160. Образ цей бачимо у литійних 

стихирах Введення в храм Пресвятої Богородиці: «принесли вони Богові, як 

трилітню яловицю»161. 

Отже, проаналізувавши стихири на литії  бачимо менше образних 

подібностей щодо «Господи воззвах», але можемо зустріти особливі образи, яких 

не зустрінемо у інших змінних частинах. Важливим образом, що поєднує чотири 

свята: Різдва Пресвятої Богородиці, Введення в храм та Успіння є образ оселі. 

Святкові піснеспіви показують Богородицю як істиний храм Бога Живого.  

2.4.3. Стихири на стиховні  

Ця група є однією із останніх змінних частин на вечірні. Як зазначає Михайло 

Скабалланович стихири на литії показано широке значення самої події, ці 

стихири віддають належне всім учасникам цієї події 162 . Автори текстів 

звеличують Пречисту і вшановують Її як Благословенну з роду Давида, що 

народила нам Христа. Розкривши вповні зміст свята, автори текстів, 

 
157 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 113. 
158 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
159 Успіння Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
160 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017, 144. 
161 Введення в храм Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на литії. 
162 Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 26. 
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суб’єктивного (на думку Скабаллановича) ліричного змісту, запрошують всіх 

нас до святкування з нагоди великої радості народження на землі вмістилища 

Божого163.   

Храм-скинія 

Найчастіше серед Богородичних символів автори текстів використовують 

образ храму. Богородиця є новим храмом, в якому замешкав Христос. Образ 

храму та скинії є представлений у стихирах на «Господи воззвах», а також 

литійних, також паралель є у стихирах на стиховні:  

Стає 

одушевлениим 

храмом Божим164 

несквeрную же ски1нію бGа 

вседержи1телz165. 

 

Скинія нашого 

єства…Храмом Божим 

учинилася166 

Вмістилище 

У богослужіннях на означення образу вмістилища використовується два 

терміни: «пріsтелище» і «вмэсти1лище», які завжди вживаються з прикметниками 

чи означеннями, властивими для божественного і священного 167 . Тема 

вмістилища присутня у стихирах на стиховні свят Різдва Пресвятої Богородиці 

та Введення в храм: 

Вмістилище чистоти168. вмэсти1лище весeлое и3 крaсное169. 

Основна тема чотирьох свят – це оспівування Богородиці як такої, що 

народила Христа. Прослава Богородиці не є одноосібним, адже ми  християни 

почитаєм Її як Богородицю і Матір нашу. Бачимо поодинокі фразеологічні та 

образні подібності між вибраними Богородичними святами. Часто можуть 

 
163 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 76. 
164 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на стиховні. 
165 Мінея, Введення в храм, на малій вечірні, Стихири на стиховні // Мінея (листопад), Почаїв, 1761, л. 115. 
166 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на стиховні. 
167 Цюпа Л. Марійська символіка богородичних свят у чинах вечірні та утрені. Львів 2017,  33. 
168 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, Стихири на стиховні. 
169 Мінея, Введення в храм, на вечірні, Стихири на стиховні // Мінея (листопад), Почаїв, 1761, л. 115. 
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повторюватися образи, які траплялися на інших змінних частинах. У стихирах на 

стиховні чуємо тісний зв'язок між Приснодівою та Її Божественним Сином. 

Автори текстів закладають не лише слова подяки за дар Материнства та життя 

Богородиці, але також і прохання про мир світові, а душам нашим велику 

милість.  

2.4.4. Тропарі 

Свято Різдва Пресвятої Богородиці має багато спільних образів зі святом Різдва 

Христового. Можемо це побачити, порівнявши два тропарі: 

«Різдво Твоє, Богородице Діво, 

радість возвістило всій вселенній, з 

Тебе бо возсіяв Сонцем правди 

Христос Бог наш і, ударемнивши 

смерть, дарував нам життя вічне» 170. 

«Різдво Твоє, Христе Боже наш, 

возсіяло світові світлом знання, в 

ньому бо ті, що звіздам служили, од 

звізди навчилися поклонятися Тобі – 

Сонцю правди, і пізнавати Тебе – Схід 

з висоти. Господи, слава Тобі!» 171. 

        Воплочення Сина Божого стало можливим завдяки різдву Марії172 . Тому 

образно та текстуально ці два тропарі мають так багато спільних тем. 

Продовженням і приготуванням вибраного народу до приходу Месії було 

свято Введення в храм Пресвятої Богородиці. Характерним для цього свята є 

христологічні мотиви, які підводять вірних до одного із найбільших свят 

церковного року, а саме Різдва Господа нашого Ісуса Христа. Тропар свята 

починається із слів, що Богородиця Христа предзвіщає: «Днесь благовоління 

Божого предзображення і спасення людей проповідання» 173.  

Тропар свята Благовіщення розгортає перед нами широку картину спасіння 

людства. Задум, який був укритий у вічному Божому плані спасіння, споконвіку 

починає здійснюватися на землі, найвиразніше про це нам говорить тропар174.  

«Днесь спасіння нашого начало  й одвічного Таїнства явління: Син Божий 

 
170 Різдво Пресвятої Богородиці, на вечірні, тропар.  
171 Різдво Христове, на вечірні, тропар. 
172 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 7. 
173 Введення в храм, на вечірні, Стихири на литії. 
174 Патріарша Літургійна комісія, Вгору піднесім серця. Т. II: Церковний рік, Львів 2018, 66. 
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стає Сином Діви, і Гавриїл благодать благовістує. Тому й ми з ним Богородиці 

возгласімо: «Радуйся, Благодатная, Господь з Тобою!»» 175. 

Свято Успіння має радісний характер, бо не могла передставитися Та, яка 

була Матір’ю життя. Літургійні тексти часто перегукуються із текстами 

Пасхальної утрені. Спільність у тропарях цього свята є також із Різдвом 

Христовим. Ці два свята виходять поза межі природи. Через подію переходу до 

вічного Життя Богородиці кожен із нас отримав можливість молитвами 

Богоматері визволити душі наші від смерті176. 

Отже, тропарі Різдва Пресвятої Богородиці, Введення в храм та Успіння 

мають спільні риси з празником Різдва Христового. Роберт Тафт наголошує, що 

всі богородичні догмати є одночасно і христологічними177. 

Підсумовуючи другий розділ, можемо стверджувати про багатство 

символіки образів Богородиці, які наявні у змінних частинах вечірні вибраних 

свят. Автори текстів для оспівування Пречистої використовують біблійні тексти 

та апокрифічну літературу. Спільні риси Богородичної гимнографії подано у  

порівнянні тропарів свят Різдва Богородиці із святом Різдва Христового. Кожен 

із образів має біблійниу основу та не використовувався спонтанно, про що буде 

описано в третьому розділі: як музика співдіє з літургійними текстами та як за 

допомогою музичних засобів виокремлюються образи. Щодо фразеологічної 

подібності потрібно зазначити, що творці текстів писали в різний час, 

послуговувалися різними джерелами, тому ми не чуємо фразеологічних повторів 

на вечірні, окрім заклику Архангела: «Радуйся, Благодатна, Господь з Тобою», 

який дослівно повторено у стихирах свят Різдва Пресвятої Богородиці та 

Благовіщення.

 
175 Благовіщення Пресвятої Богородиці, на вечірні, тропар. 
176 Скабалланович М. Христианские праздники. Успение Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 30. 
177 Тафт Р. Статьи. Т. 1: Литургика // «Что Тя наречем?» Литургическое почитание Пресвятой Девы Марии в 

византийской традиции. Омск 2010, 396 



 

РОЗДІЛ 3 

Гимнографічний аналіз стихир вибраних Богородичних свят 

 

У цьому розділу буде подано нарис розвитку системи восьми гласів, описано 

гласову драматургію вибраних Богородичних свят, а також порівняно першу 

стихиру на «Господи воззвах» вибраних Богородичних свят і наславник свята 

Благовіщення, де буде висвітлено каденційні звороти та подібності в мелодичних 

поспівках. 

3.1. Система «восьмигласся» у Східній гимнографії 

Створення восьми гласів та установлення відповідних мелодичних ліній маємо 

завдяки праці великого гимнографа – Йоана Дамаскина178. Із восьми гласів перші 

чотири основні називаються прямими, наступні чотири непрямі, або ще 

називають плагальні, які будуються шляхом витоку із перших та переходом в 

ближній півтон179.  

Система вісьми гласів міститься в літургійні книзі Октоїх180. Вісім гласів 

тижневого кола утворюють «стовп», підніжжям якого є перший глас, а 

вершиною – восьмий181. Кожен глас має своє духовне значення, особливість та 

місію. Так,  із гласів, наче із щаблів вибудовується «духовна драбина» між 

теперішнім часом і днем Господнього пришестя182.  

В добовому та літургійному колі перед вживанням стихир маємо гласовий 

припис, який допомагає молільнику краще зрозуміти текст і мелодично 

виокримити піснеспів. В загальному протягом року всі голоси (у «Вечірні й 

Утрені» в її мінейній частині) беруться понад 1480 разів, а саме: у стихирах на 

«Господи воззвах» – 769 разів, у литійних стихирах –  90 разів, у стихирах на 

 
178 Игнатія, Церковныє пєснотворцы, Москва 2005, 69. 
179 Там само. 
180 В перекладі з грецької означає – Восьмигласник. 
181 Патріарша літургійна комісія УГКЦ. Мелодії духа: Духовне значення восьми гласів. Львів 2014, 1. 
182 Там само. 
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стиховні 172 рази і в тропарях 451 разів183. Богослужбовий спів є однією із основ 

Східного обряду. 

Про красу і важливість літургійного співу зазначає Катихизм Української 

Греко Католицької Церкви: «Церковний спів це молитва славослів’я, якою 

Церква єднається з ангельськими хорами у прославленні Пресвятої Трорйці. 

Джерелом славослів’я є споглядання Пресвятої Тройці, а тому літургійний спів 

– це справжня висока ‘‘музика богослов’я’’»184. 

Красу наших піснеспівів формувалася століттями та описувалася в 

літургійній книзі Ірмологіон 185 . Традиційні піснеспіви Східних Церков 

вирізняються особливою розлогою мелодичністю і динамікою, такий вид 

піснеспівів називається мелізматичним186. 

Особливість кожного гласу та психологічну розцінку кожного голосу 

зокрема подав у своїй книзі «Пояснення богослужень» Радіон Головацький187. 

Наступний підрозділ буде аналіз гласової системи вибраних Богородичних свят. 

3.2. Гласова драматургія вибраних Богородичних свят 

Кожне Господське чи Богородичне свято має свою гласову особливість. Від 

вживання певних гласів залежить характер богослужіння. Стихири виконують, 

використовуючи певну мелодичну лінію, яку прописують на початку стихири 

глас, на який повинна бути вона виконана. В часі Великого посту частіше 

використовують шостий глас. Для підкреслення торжественності великих 

Господських свят устав приписує вживання першого гласу. 

Для вибраних в праці Богородичних свят устав приписує вживання різних 

гласів. Важливими є вживання першої стихири на «Господи воззвах», адже вона 

починає і відкриває всеношне бдініє.  

 
183 Головацький Р. Пояснення Богослужень.  Рим 1979, 119. 
184 Синод Української Греко-Католицької Церкви. Катехизм Української ГрекоКатолицької Церкви «Христос – 

наша Пасха». Львів 2012, 197. 
185 Богослужбова книга, в якій зібрані ірмоси та різні піснеспіви Октоїха, Мінеї, Тріоді на повний літургійний 

рік. 
186 Патріарша літургійна комісія УГКЦ. Служити Богові співом: Чому ми співаємо у Церкві. Львів 2014, 2. 
187 Див. Головацький Р. Пояснення Богослужень.  Рим 1979, 119-120. 
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Для свята Різдва Пресвятої Богородиці устав приписує вживати шостий 

глас, який вживається також на стихирах на «Господи воззвах» свята 

Благовіщення. Цей глас характеризує глибина і проникливість; у піснеспівах 

цього найглибше і найповніше розкривається тема внутрішнього пережиття, 

сокрушення і покаяння 188 .Для більш радісних та торжественних свят, аніж 

празник Різдва Пресвятої Богородиці, стихири на «Господи воззвах» співають 

першим голосом (Успіння, Введення, Стрітення, Трійця), або другим гласом 

(Різдво Христове, Хрещення)189. 

Стихири «на стиховні» Різдва Пресвятої Богородиці, Благовіщення та Її 

Славне Успіння подає четвертий глас. Стихири «на литії», як і більшість 

дванадесятих свят, використовують перший глас. Він вважається найбільш 

величним та збігається з урочистим виходом вірних на литію. Цим голосом 

співається також хвалитні стихири Різдва Пресвятої Богородиці (лише наспівом 

не самогласним, а подібним стихирі Успення «Под0бенъ: Q ди1внагw чудесE!»)190.  

Четвертий глас зустрічаємо і в тропарях Різдва Пресвятої Богородиці, Входу 

в храм та Благовіщення. Цей глас є одним із «найпопулярніших» в літургійному 

благочесті нашої Східної Церкви. Мелодичність і логічність цього гласу, прості 

мелодичні звороти виділяють його з-поміж інших. Із дванадесятих свят цим 

гласом співають тропарі Різдва Христового, Вознесіння та вхід Господній у 

Єрусалим. Свято Успіння покладена на величний і радісний перший глас, на який 

співаємо також тропарі празників Воздвиження Чесного і Животворящого 

Христа, Богоявлення та Стрітення. Число чотири, сприймалося, як число Христа, 

бо Хрест має чотири кінці, якщо продовжити рамена святого Христа, вони 

будуть в нескінченності обігати довкола всесвіту 191 . Тому четвертий глас 

можемо назвати «всеохоплюючий», тому ми його так часто зустрічаємо на 

богослужіннях. 

 
188 Патріарша літургійна комісія УГКЦ. Мелодії духа: Духовне значення восьми гласів. Львів 2014, 15. 
189 Скабалланович М. Христианские праздники. Рождєство Пресвятой Богородицы. Киев 1916, 114. 
190 Скабалланович. Христианские праздники, 115.  
191 Патріарша літургійна комісія УГКЦ. Мелодії духа: Духовне значення восьми гласів. Львів 2014, 11. 
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  На «Господи воззвах» свята Входу в храм Пресвятої Богородиці (Под0бенъ: 

Q ди1внагw чудесE!) та Благовіщення (Под0бенъ: Всю2 tложи1вше:) стихири співаються 

на «подібний» глас, а свято Успіння Пресвятої Богородиці (Q ди1вное чyдо!) на 

«самоподібний».  

Історично перші стихири на «подобен» глас, являли собою «кальку» раніше 

створених богослужбових текстів із замінами деяких слів, або ж містять спільну 

рефренну фразу192 . Яскравим прикладом принципу «подобія» є кондак свята 

Покрову Пресвятої Богородиці: «Дв7а днeсь предстои1тъ въ цRкви», має спільні риси 

та характер із кондаком свята Різдва Христового: «Дв7а днeсь пресyщественнаго 

раждaетъ». Щодо виконання і особливостей «подібних» та «самоподібних» гласів 

співець звертається до богослужбової літургійної книги, яка має назву –  

Ірмологіон193. 

Повторюваність також є притаманною для самогласних піснеспівів. 

Частина строф: архетип і часткова формула повторюється у стихирах. Музичні 

репризи створюють враження циклічності форми, може також концентрувати 

нашу увагу, а також насичує час музичними подіями194. 

Отже, приписи про вживання уставом гласів є не хаотичним явищем, а 

відповідає строгому порядку, як зазначає Михаїл Скабалланович. Від вживання 

наспівів буде проглядатися настрій богослужіння та її особливий характер, який 

впливає на душу молільника. Для Богородичних свят устав приписує вживання 

як і радісних та торжествених гласів (1,4,8) так і розлогий та мелодично мінорний 

6 глас.  

Особливість шостого гласу полягає в тому, що в основу покладений 

гіполідійський розспів, який виражає почуття благочестя, відданості, людяності, 

любові, смутку, сліз; скорбота тут не є благальною, а походить від любові, 

 
192 Жулковський Б. Репертуар самогласних, самоподобних і подібних кондаків в українських анфологіонах // 

Українська музика, вип 3(17) Львів 2015, 17. 
193 Богослужбова книга, в якій зібрані ірмоси та різні піснеспіви Октоїха, Мінеї, Тріоді на повний літургійний 

рік. 
194 Захарьина М. Музыкальное время в песнопениях в честь Успения Богородицы // Москва 1994, 130–141. 
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вірності, прив’язаності; цей глас служив мовою почуттів; різнився від інших 

гласів плавністю і зв’язаністю звуків 195 . Подібність та паралель цих свят 

представлена, в більшості, як радісна та велична подія для всього християнського 

світу. 

3.3. Гимнографічний аналіз стихири на «Господи воззвах» вибраних 

Богородичних свят 

Основу літургійно-співаної традиції Київської Церкви становила Візантійська 

гимнографія. Жодна релігійна традиція не обходиться без богослужбової 

церковної поезії. Слово гимнографія походить від грецького «ὁ ὕμνος» і «γράφω», 

дослівний переклад «пишу гімни». Гимнографія встановлює поміж текстом та 

мелодією певну нерозривну двоєдність196.  

Завдяки монодійним піснеспівам, які зафіксовані в Ірмологіонах, ми 

можемо доторкнутися до витоків середньовічного християнства та відчути його 

автентичний дух. З плином часу ми почали занедбувати богослужіння добового 

кола та спрощувати святкові наспіви з ірмолоїв на повсякденні. Тому важливо 

відновити красу нашого співу, багатство нашої мелодики та красу мелізматики. 

Потребу підняття літургійного співу на новий рівень описав праведний 

митрополит Андрей Шептицький у своєму документі «Про церковний спів». У 

декреті собору 1941 року митрополит Андрей писав: «Церковний спів, – це одна 

з многих форм, в яких можемо слабими своїми силами причинятися до того, 

щоби “славилося Ім’я Всевишнього Бога нашого небесного Отця”»197 . Слуга 

Божий Андрей, пам’ятаючи вислів Отців Церкви «Хто співає, той подвійно 

молиться», назвав спів «пречудовим символом» молитви198. 

Візантійсько-слов’янська гимнографія завжди підкреслювала красу та 

багатство літургійних текстів, тому важливо звертатись до першоджерел. На 

цьому принципі наголошував II Ватиканський Собор у своєму документі 

 
195 Скабалланович М. Толковый типикон. Т. II: Объяснительное изложение Типикона сь историческимь 

введеніемь. 1913, 109. 
196 Кожушний О. Преподобний Роман Сладкопівець і Візантійська гімнографіяIII – VIIIстоліть, Київ 2009, 9. 
197Про церковний спів: Декрет Львівського Архиєпархіального Собору, читаний дня 25 квітні 1941 року. Львів 

2001 
198Господь моя пісня. Збірник релігійних пісень, Львів 2015, 6. 
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«Sacrosanctum Concilium»: «…музична традиція являє собою безцінний скарб 

усієї Церкви» і зазначає, що потрібно цей «скарб…з найбільшою дбайливістю 

зберігати й плекати»199.  

Основним джерелом, з якого здійснюватиметься музичний аналіз, буде 

«Антологія стихир літургійного року на основі українських рукописних ірмолоїв 

XVI –XVIII століть», праці єромонаха Луки Михайловича «Стихирар»200.  

Основу цих текстів становлять грецькі оригінальні тексти, які звірялися з 

церковнослов’янськими текстами Тріодей та Міней. Нотний запис стихир 

укладений за новою системою лінійного запису. 

 Релятивний ключ (ключ C/до) перед скрипковим, вказує нам на оригінальну 

тональність, яка була записана у ірмолої. Для надання окремим співам 

особливого характеру, для їх підкреслення, використовується метод так званої 

хомонії. Полягає він у використанні між приголосними і після кінцевими 

приголосними додаткових голосних201. 

3.3.1 На «Господи воззвах» подобен преподобний отче: глас 6. Стихира 

самогласна Сергія Святоградця 

В основі першої фрази цієї стихири «Днесь Той, Хто на розумних Престолах 

опочиває, – Бог», свята Різдва Пресвятої Богородиці лежить  квартовий звукоряд. 

Мелодичну лінію складають протяжні розспіви із виокремленим стрибком на 

сексту (фа-ре), де оспівується Богородиця як престол, що становить кульмінацію 

цього речення. Завершення стихири має каденційну розспівку «опочиває Бог».   

 
199ІІ Ватиканський Собор. Про церковну музику, SacrosanctumConcilium. Львів 2014, 40. 
200 Михайлович Л. Стихирар. Антологія стихир літургійного року. На основі українських рукописних ірмолоїв 

XVI-XVIII століть, Львів 2016. 
201 Пор. Михайлович. Стихирар, 522. 
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«Престол святий на землі Собі завчасу уготовив»  – друга музична фраза 

стихири, яка містить розспів синкопного характеру на слові «собі», яке не 

становить жодного богословського змісту. Мелізматика допомагає розумінню 

тексту. Словосполучення «Престол святий» – музична кульмінація, яка 

виокремлена, адже сама Богородиця є уособленням Престолу.  

 

 «Хто утвердив мудрістю небеса» – основу цієї мелодичної поспівки маємо 

в розспівній каденції, коли оспівуємо слово «небеса». Це речення є коротким без 

стрибків і відхилень, вирізняється плавною мелодикою.  

 

Нове речення починається із музичного виокремлення кульмінації, 

богородичного образу «Небо одушевленне», висхідним рухом підкреслюючи 

смислове наповнення небес. Важливо зазначити, що інтервал з попереднім 

реченням є кварта (фа-сі), яка в музиці виконує роль заклику. Музично цей 
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інтервал виокремлює кульмінацію речення, після розспіву Богородичного образу 

мелодія йде на спад. 

 

П’яте речення має ідентичну розспівну каденцію із третім реченням, різниця 

полягає в зміні ладового колориту: поспівка на секунду зміщується вверх. 

 

«Парость живоносну виплекав нам – Матір Свою. Ти чудес Бог і 

безнадійних надія, Господи, слава Тобі!», –  заверщальне речення містить 

оспівування образу «парость живоносная» в межі терції з підведенням нас до 

тоніки. Також чітко є виділений кульмінаційний момент стихири. Музична лінія 

тісно переплетена із богословською лінією, яка стає унісоном на фразі 

«безнадійних надія», яка супроводжується з розлогим мелодійним розспівом 

синкопного характеру в межах кварти. 
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Отже, перша стихира самогласна на «Господи воззвах» Сергія Святоградця 

складається із шести музичних речень: 

1.Днесь Той, Хто на разумних Престолах опочиває, - Бог; 

2.Престол святий на землі Собі завчасу уготовив; 

3. Хто утвердив мудрістю небеса; 

4. Небо одушевленне в любові до людей учинив; 

5. Бо з неплідного корення; 

6. Парость живоносну виплекав нам – Матір Свою. Ти чудес Бог і 

безнадійних надія, Господи, слава Тобі! 

Таку структуру зустрічаємо у піснеспівах сакральної гимнографії, що 

демонструють виразні ланки пов’язаних поміж собою речень двома способами – 

у буквальному повторенні слова, або перенесенні логічного акценту з кінця 

речення на початок202. Через музичні засоби підкреслено Богородичні образи, які 

зустрічаємо спершу в каденційній частині та на початку речення, 

використовуючи засіб звернення уваги молільника на важливі слова стихир. 

3.3.2. Стихири подобні на «Господи воззвах», глас 1: Под0бенъ: Q ди1внагw 

чудесE! 

Стихири свята Введення в храм Пресвятої Богородиці розпочинається із слова 

«днесь».  

«Християнські празники, передані у літурійних текстах, набували особливого значення, 

коли немовби продовжували існувати у ‘‘третій’’ часовій площині, яка утворила таку улюблену 

у гимнографії форму безконечного теперішнього часу ‘‘днесь’’, що акцентує на постійності 

зображуваної події у вічності»203.  

Словом «днесь» розпочинаються стихири також свят: Різдва Пресвятої 

Богородиці, Благовіщення та Успіння. Музично це слово ніяк не виділяється, 

адже вказує на позачасовість і закликає завжди вшановувати Його священну 

Скинію. 

Перша музична фраза містить форму: розвитку, кульмінації та каденційну 

завершальну поспівку. Мажорний піснеспів підкреслює радість і урочистість 

 
202 Сиротинська Н. Перло многоцінноє:музично-поетичний світ богородичної гимнографії. Львів 2014, 232. 
203 Сиротинська. Перло многоцінноє, 82. 
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події. Розспівування слова «пісні» підводить до кульмінаційного моменту з 

найвищою нотою на слово «Господь», яка мелодично розспівана. Завершальна 

каденція містить низсхідну поспівку в межах терції. 

 

«Вшануймо Його священну Скинію», – друге речення розвивається в межах 

кварти (фа-сі) та містить видозмінену каденцію на слові «Скинія» в межах також 

інтервалу терції. 

 

Третє речення «одушевленний Кивот» має низсхідну поспівку в межах 

терції, яка підводить нас до тоніки. Ідентичне закінчення лише висхідне є у 

першій каденційній поспівці. 

 

«Невмістиме слово вмістив», – розвиток в межах кварти, без стрибків і 

модуляцій. Плавна мелодика з каденційним закінченням, яке вже зустрічали у 

другому реченні. 

 

П’яте речення наголошує на особливій фразі, яка музично розкриває і 

наголошує на особливій істині про Божу Матір: «незвичайне дитя по плоті». 
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Розвиток до кульмінації і оспівування цієї фрази виокремлюється двома 

секвенціями (мі-фа-соль; фа-соль-ля). 

 

Остання музична поспівка має радісний характер без стрибків з низсхідною 

каденцією, яка оспівує тоніку. 

 

Музично перша стихира свята Введення в храм Пресвятої Богородиці, 

складається із шести речень. Відчуваємо плавність мелодичного руху, переважно 

без стрибків,  логічну структуру з чітко вираженою кульмінацією. З тривалостей 

нот найчастіше зустрічаються цілі, половинки і четвертні, без синкоп. 

Структурно наявні каденції, які є в межах терції. Визсхідні та низсхідні каденції  

утворюють музичне римування речень. 
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3.3.3. Наславник на «Господи воззвах»  глас 6, самогласний Йоана Монаха 

Стихирар єромонаха Луки Михайловича, який написаний на основі українських 

ірмолоїв XVI-XVIII століть, немає першої стихири на «Господи воззвах» свята 

Благовіщення, а зразу подано наславник. Дослідник музикології Павло Маценко 

зазначає: «Архангельський голос» (величання цього свята має подібно структуру 

і можемо вважати, що написані вони в один час) – це старовинна українська 

церковна пісня величального змісту, первісно вид цієї композиції міг виникнути 

із звуків сигналів оборонних споруд, адже в основі лежить квартовий звукоряд204. 

В основі цієї стихири є уривок із Євангелія (Лк. 1, 28). Також можемо почути 

слова із молитви «Богородице Діво». У порівнянні з іншими ця стихира є 

найбільш розгорненою.  

«Текст стихири має поєднання минулого, терішнього і есхатологічного 

майбутнього: у першій – посланий був з неба Гавриїл (подія відбулася); у другій, 

О, як Неосяжний, що перебуває в Вишніх, – од Діви народжується?  (те, що має 

статися); у третій – Слово Боже – Той, Хто тут являється – кульмінаційна 

смислова фраза і прослава Богородиці «Радуйся» (тепер – подія свята)»205. Для 

порівняльного аналізу буде проаналізовано третю частину цієї стихири, де 

оспівується богородичний гимн: «Радуйся, Благодатна», який дослівно 

повторюється у стихирах Успіння.  

«Радуйся, Благодатная, Господь з Тобою; радуйся, Чистая Діво; радуйся, 

Невісто Неневісная; радуйся, Мати життя, благословен Плід лона Твого!», – тут 

присутній один із найпоширеніших образів у гимнографії – хейретизм 206 . 

Музично кожен із закликів «радуйся» музично підводить до мелізматичного 

оспівування богородичних образів із елементами синкопи. Характер мелодії 

радісний, хоча зустрічаємо поспівки, характерні шостому гласу, але 

використовуються також і інші гласи.  

 
204 Маценко П. «Архангельський глас» як військовий клич // «Павло Маценко Музиколог, композитор і 

громадський діяч. Збірник на пошану 90-ліття народин», упор. Василь Верига, Торонто  1992, 72. 
205 Качмар М. Структурна організація піснеспівів церковної монодії на основі порівняльного аналізу 

Візантійської, Слов’яно-Руської та Київської нотації / наук. Керівник: Ю. Ясіновський. Дисертація на здобуття 

наукового ступеня кандидата мистецтвознавства: ЛНМА ім. Лисенка, Львів 2015, 149. 

206 Вигук- звернення до Богордиці, в перекладі з грецької «χαίρεσαι» – радуся. 
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Чергування різних гласів у стихирах являє приналежність до музики 

Середньовіччя та за допомогою яких гласові засоби створюють музичну форму. 

Вони можуть бути насичені різними інтонаційними формами і підставлені до 

будь якого тексту 207 . Засіб гласового пристосування до тексту бачимо на 

приккладі стихири свята Благовіщення. 

 

Отже, наславник шостого гласу на «Господи воззвах» має протяжні 

мелізматичні розспіви, на що вказує фіта208, яка збережена у давніх ірмолоях. 

 
207 Захарьина Н. «Эволюция композиции древнерусских песнопенийосмогласников знаменного распева в XII–XVII 

вв.» // Певческое наследие Древней Руси (история, теория, эстетика): упор. Н. Захарьина, А. Кручинина,  Санкт-

Петербург 2002, 187. 
208 Фіта – ознака мелодичної складності піснеспіву. 



                                   РОЗДІЛ 3. ГИМНОГРАФІЧНИЙ АНАЛІЗ СТИХИР ВИБРАНИХ БОГОРОДИЧНИХ СВЯТ  55 

Каденційні поспівки є на слові «радуйся», повторюються у вигляді музичного 

канону з екзпозиційною розробкою та завершенням на тоніці.   

3.3.4. Стихира самоподібна на «Господи воззвах» глас 1 

Особливістю стихир на «Господи воззвах» свята Успіння є ускладнена 

кульмінація приспіву «Благодатна, радуйся», за рахунок розширеної куплетної 

форми. Перший самоподібний глас подається у тріаді. Бачимо  паралелі 

поєднання Успіння із святом Благовіщення: «Благодатная, радуйся, з тобою 

Господь». 

Успіння Пресвятої Богородиці Благовіщення 

О, дивнеє чудо! Джерело Життя у 

гробі покладається, і ліствицею до 

Неба гріб стає, і ліствицею до Неба 

гріб стає. Веселися, Гетсиманіє, 

Богородичний святий доме! 

Взиваймо, вірнії, Гавриїла маючи 

чиноначальника: Благодатная, 

радуйся, з Тобою Господь, що подає 

світові Тобою велику милість! 

 

Посланий був з Неба Гавриїл 

Архангел  благовістити Діві зачаття і, 

прийшовши в Назарет, роздумував у 

собі, чудові дивуючись: О, як 

Неосяжний, що перебуває в Вишніх, – 

од Діви народжується? Той, Хто має за 

престол Небо і за підніжжя землю – в 

утробі вміща́ється дівичій? Той, на 

Кого шестикрилі й многоокі дивитися 

не можуть – по слову єдиному од Неї 

воплотитися благоволив; Слово Боже 

– Той, Хто тут являється! Чого́ ж я 

стою і не говорю Діві? – «Радуйся, 

Благодатная, Господь з Тобою; 

радуйся, Чистая Діво; радуйся, 

Невісто Неневісная; радуйся, Мати 

Життя, благослове́н Плід лона Твого!» 

 

Перше речення містить кульмінацію на образі «джерело життя», 

підкреслюючи богословську лінію, музично кульмінація проявляється 

найвищою нотою. На фразі «ліствецею до Неба» є висхідний хід, який 

підкреслює значення драбини, яка з’єднує земне із небеною. Завершальна 

каденція в межах терції (ля-соль-фа-соль). 
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Друге музичне речення розвивається плавно, без скачків, розвиток в межах 

терції. Переважає з інтервалів четверті, половинки та цілі. Каденція ідентична 

першому реченню (ля-соль-фа-соль). 

 

«Взиваймо, вірнії, Гавриїла, маючи чиноначальника», – це розробка перед 

кульмінацією стихири з видозміненою висхідною каденційною поспівкою (ля-

сі-до). 

 

Завершальне музичне речення «Благодатна, радуйся, з тобою Господь, що 

подає світові Тобою велику милість!» – розміщена вкінці, де переважно 

проголошується вірних прохання. Смислові акценти також підкреслюються 

мелодичними засобами: мелізматичними зворотами, розспіваними складами, що 

взаємодіють із поетичною барвою209. 

Каденційні поспівки на словах «радуйся» та «Господь», «світові» і 

«милість», бачимо музичне римування з низсхідними ходами. Ця поспівка 

повторюється в другій та третій стихирі на «Господи воззвах» свята Успіння 

 
209 Сиротинська Н. Стихира Богоначальним мановенієм празника Успіння Пресвятої Богородиці в українській 

сакральній монодії // ΚΑΛΟΦΩΝΙΑ 4 (2008) 57. 
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Пресвятої Богородиці. Ідентичні мелодичні поспівки зустрічаємо на оспівуванні 

Архангельського привіту свята Благовіщення. 

 

Мелодика цієї стихири має плавне піднімання до охоплення верхнього 

регістру. Мелодичними засобами передається основна ідея цього празнику – 

сходження Богородиці до горнього світу210. 

Підсумовуючи вище написане, можемо чітко зазначити про паралелі, які є 

в каденціях свят Різдва Пресвятої Богородиці, Введення в храм, Благовіщення та 

Успіння. Творці музичних зразків мали поетичне мислення відносно словесного 

вираження тексту та звертали особливу увагу на виокремлення образів. 

Мелодика допомагала молільникам краще сприймати тексти стихир, кульмінація 

богословська збігається з музичною.  

Повтори трапляються в завершальній частині музичних поспівок. Хоча 

кожне свято має свою гласову драматургію, але потрібно зазначити спільне 

музичне римування вибраних зразків. Відчутні музичні паралелі свят Введення 

в храм Пресвятої Богородиці та Успіння, які написані на один глас: Q ди1вное 

чyдо!211. Також фразеологічні та музичні повтори містить свято Благовіщення та 

Успіння. 

 
210 Сиротинська Н. Стихира Богоначальним мановенієм празника Успіння Пресвятої Богородиці в українській 

сакральній монодії // ΚΑΛΟΦΩΝΙΑ 4 (2008) 69. 
211 Варто зазначити, аналогічну гласову схожість свята Покрову Пресвятої Богородичі з переліченими святами. 

Так, зокрема стихири на «Господи, воззвах», теж подані у музичній моделі 1-го гласу «О, дивноє чудо», згідно 

із «Стихирара» єромонаха Луки Михайловча. 
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У церковній монодії вибраних зразків відчутно мелодичний рух на слові 

«небеса». Мелізматичне оспівування важливих слів та каденційну 

повторюваність музичних мотивів в межах терції. Важливо зазначити, що рух 

мелодії є переважно плавний та для всіх зразків розвиток є в межах кварти.  

Марія Качмар у своїй дисертації, коли описує структурну організацію 

церковних піснеспівів, цитує дослідника Візантійської піснетворчості Ірину 

Лозову: «Для візантійської монодії загалом характерне поєднання 

безперервності, злитності мелодичного розвитку із загальними 

закономірностями формотворення, а саме з різними видами повторюваності»212. 

Це виразно відкреслює лінія гласового мелосу, розвиток якого є плавним і 

відповідним композиції гимнографічних текстів. Всі ці засоби призначені, 

насамперед, для підкреслення основних богословських моментів задля кращого 

розуміння вірними суті святкової події.  

 

 
212 Качмар М. Структурна організація піснеспівів церковної монодії на основі порівняльного аналізу 

Візантійської, Слов’яно-Руської та Київської нотації / наук. Керівник: Ю. Ясіновський. Дисертація на здобуття 

наукового ступеня кандидата мистецтвознавства: ЛНМА ім. Лисенка, Львів 2015, 94. 

 



 

ВИСНОВКИ 

 

У даній роботі було проведено огляд свят Різдва Пресвятої Богородиці, Введення 

в храм, Благовіщення та Успіння на основі літургійної традиції візантійського 

обряду, де спробували систематично розкрили історично-богословський аспект 

свят.  Було також співставлено літургійні тексти вечірні та виокремлено образні 

подібності у вибраних зразках Богородичних свят. Одне із основних завдань 

даної праці – це висвітлення краси літургійного обряду на основі аналізу 

гимнографії і мелодики святкових піснеспівів. Завдяки співдії музики з 

літургійними текстами встановлено певний зв'язок слова і музики, що й 

становило завдання цієї праці. 

Представивши короткий історично-богословський опис Богородичних свят, 

вдалося паоказати місце Пресвятої Богородиці в літургійному році церков 

Візантійської традиції.   

Для висвітлення даної теми, магістерська робота була поділена на три 

розділи. У першому було розглянуто історію встановлення та джерельну базу 

кожного свята зокрема. Також вказано на авторів та гимнографів літургійних 

текстів. Основним джерелом для встановлення свят Різдва Пресвятої 

Богородиці, Ввдення в храм та Успіння послужила апокрифічна література. 

У другому розділі роботи було досліджено взаємозв’язок Богородичної 

гимнаграфії, на прикладі представлення подібностей образів у стихирах вечірні 

вибраних свят. Також розкрито історичний конекст розвитку жанру «стихира» 

та встановлено паралель із жанром «тропаря». Також було зазначено авторів 

стихир та приписи, які подає «Типик Української Католицької Церкви».  

У цьому розділі було встановлено, що для повторення стихир на «Господи 

воззвах», не обирали спонтанно чи просто першу стихтру, але зважали на її зміст. 

Для того щоб виокримити та підкреслити важливість стихири, яка може 

розкривати в повні містерію свята, на прикладі стихир Різдва Пресвятої 

Богородиці було описано, чому устав приписує повторювати третю і четверту 

стихиру.  



                                                                                                 ВИСНОВКИ                                                         60 

Для поставеної мети у другому розділі методом порівняння було здійснено 

виокремлення Богородичних образів у змінних частинах вечірні: храму, 

драбини, дверей, престолу, оновлення творіння, невіста, скинія, джерело життя. 

У третьому розділі  представлено історію осьмигласся Східній гимнографії. 

У праці було проаналізовано гимнографію даних свят та представлено як 

музична складова допомагає виокремити та підкреслити Богородичні образи, які 

містяться у першій стихирі на «Господи воззвах» базуючись на праці єромонаха 

Луки Михайловича «Стихирар».  

Як підсумок даної праці можемо виокримети наступні висновки: 

1. Постать Богородиці вкорінена в літургійну традицію Візантійської 

Церкви. Кожне богослуження має звернення до особи Матері Божої. Церковний 

рік привертає нашу увагу до особи Богородиці та подій з Її земного життя. Ми не 

спогадуємо просто подію, що Богородиця народилася чи увійшла у храм, ми 

святкуємо подію, яка важлива для історії спасіння цілого людства. Зміст цих свят 

вічний і триває постійно.  

2. Історично щодо розвитку стихир, потрібно зазначити, що спершу 

існували тропарі, з плином часу вони потроїлися. Розширилися тропарі до не 

повторюваних та почали назаватися стихирами, через їхні привязаня до псалмів. 

3. Свята Різдва Пресвятої Богородиці, Введння в храм, Благовіщення і 

Успіння мають спільний образ престолу. Паралелі образів у змінних частинах 

вечірні вибраних Богородичних свят було виокремлено та висвітлено в таблицях 

у другому розділі. 

4. Досліджуючи гимнографічні тексти вибраних Богородичних свят, 

вдалося побачити як тісно співддіє музика і літургійні тексти, з метою 

підкреслення основних богословських аспектів. 

5. Важливим висновком праці є відчутне спрощення у поетичному та 

музичному відображенні свят, оскільки сучасна практика, значно спростила 

текстовий і музичний формат. Натомість, у офіційних літургійних текстах 

наведено більше стихир, які в більшій мірі розкривають зміст подій свята 

вибраних зразків.  
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6. Стихирар єромонаха Луки Михайловича наводить ірмолоїні зразки нашої 

Східної традиції монодійного співу. Потрібно відновлювати давні зразки 

монодій та плекати красу літургійного благочестя у богослужіннях. 

7. Музика допомагає зрозуміти глибину текстів, виокремлює акценти і 

увиразнює красу літургійного співу, а ірмолойний репертуар дозволяє 

найповніше відчути це на основі давніх зразків української монодії. Краса 

літургійного співу, яка полягає у яскравій поетиці і виразності мелодики, є 

своєрідними літургійними крилами, які підносить нас до Бога та дозволяють 

«діткнутися» до сакрального. 

Поставлена мета і завдання в даній праці були виконані, однак у ході 

дослідження потрібно було змінювати назву роботи. Спершу було завдання 

показати фразеологічні подібності Богородичних свят, але здійснення цієї мети 

потрібно було використовувати більше Богородичних свят та змінні тексти не 

лише вечірні, але і утрені. Тому було висвітлено образні подібності у другому 

розділі даної праці. Також однією із труднощів була мала кількість критичної 

літератури для аналізу та співставлення музичних зразків Богородичних свят у 

третьому розділі. 

Потрібно зазначити, що ця магістерська робота не є вичерпним 

дослідженням даної теми. Праця над даною роботою поставила багато питань, 

які залишаються не докінця розкритими. Ця тема потребує подальших студій, 

адже було висвітлено змінні тексти вечрні та співставлено лише чотири 

Богородичні свята.
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Додатки 

Додаток № 1 

НА ВЕЛИКІЙ ВЕЧІРНІ ЗІ ВСЕНІЧНИМ 
 

На великій вечірні стихословимо Блажен муж, 1-й антифон. 
 

На Господи, візвав я стихири на 8. Глас 6: 
 

Стих: Із глибини́ візва́в я до Те́бе, Го́споди; * Го́споди, почу́й го́лос мій. 

Сергія Святоградця, патріарха: 

Днесь Той, Хто на розу́мних Престо́лах опочива́є, – Бог * престо́л 

святи́й на землі Собі завчасу́ уготов́ив; * Хто утверди́в му́дрістю 

небеса́ * – Той Не́бо одушевле́нне в любо́ві до люде́й учини́в; * бо 

з неплідного ко́-реня * Па́рость живоно́сну ви́плекав нам – Ма́тір 

Свою́. * Ти – чуде́с Бог і безнадійних надія, * Гос́поди, сла́ва Тобі! 
Стих: Хай буд́уть ву́ха Твої ува́жні * до го́лосу моління мого́. 

Се – день Госпо́дній, * ра́дуйтеся, лю́ди; * бо Світла весільна 

Світли́ця * і Кни́га Сло́ва життя́ із лон́а ви́йшла; * і Наро́джена – 

Бра́ма, зве́рнена до схо́ду, * очікує вход́у Свяще́ника вели́кого, * 

– єди́на і єди́ного вво́дить Христа́ у вселе́нну * на спасіння душ 

на́ших. 
Стих: Якщо ́беззако́ння назира́тимеш, Гос́поди, Го́споди, хто всто́їться? * 

Бо в Теб́е – помил́ування. 

Якщо́ за Боже́ственним при́зволом * знамени́ті безплідні жінки́ 

діте́й і ви́ростили, * то Марія більше од усіх рожде́нних 

богокра́сно просія́ла; * бо Вона́, Сама́ чуде́сно народи́вшись од 

бездітної ма́тері, * породи́ла в пло́ті Боѓа всіх * надприрод́ньо із 

безсіменного ло́на * – єди́на Бра́ма єдиноро́дного Си́на Бо́жого, * 

яку Він, пройшо́вши, за́мкненою зберіг * і, все му́дро 

влаштува́вши, як відає Сам, * усім лю́дям спасіння вчини́в. 
Стих: Зад́ля Імені Твого ́дожидав́ я Тебе́, Го́споди, дожида́ла душа́ моя ́сло́ва Твого́, * 

уповал́а душа́ моя ́на Гос́пода. 

Якщо за Божественним призволом… 
Стих: Від сторож́і ра́нньої до но́чі, від сторож́і ран́ньої * хай упова́є Ізра́їль на Гос́пода. 

Стефана Святоградця: 

Днесь безплідна бра́ма відчиня́ється, * і вихо́дить дівственна 

Боже́ствен-на Бра́ма. * Днесь благода́ть прино́сить первопло́ди, * 
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явля́ючи світові Бо́жу Ма́тір, * че́рез Яку́ земне́ з небе́сним 

з’є́днується * на спасіння душ на́ших. 
Стих: Бо в Го́спода мил́ість, і щед́ре в Ньоѓо ізбавління, * 

і Він ізбав́ить Ізраї́ля од усіх беззако́нь його́. 

Днесь безплідна брама відчиняється… 
Стих: Хваліте Гос́пода, всі народ́и, * похваліте Його́, всі племе́на. 

Днесь – усесвітньої ра́дости за́спів, * днесь повіяли вітри́, 

спасіння провісники; * безпліддя на́шої приро́ди припиня́ється, * 

бо безплідна виявля́ється ма́тір’ю * Тіє́ї, Яка́ дівствує і по різдві 

Зверши́теля, * од Яко́ї Бог по приро́ді чуже́ Собі присво́ює * і 

че́рез плоть влашто́вує обма́неним спасіння: * Христо́с 

чоловіколю́бець * і відкупи́тель душ на́ших. 
Стих: Бо утвердил́ася ми́лість Його́ на нас, * і вірність Господ́ня триває́ повік. 

Днесь неплідна Анна наро́джує Богоотрокови́цю, * з усіх родів 

передо́брану * на оби́тель всіх Царя́ і Творця́ Христа́ Бо́га * для 

спо́внення Боже́ственного За́думу, * яки́м ми, земноро́дні, 

відтво́рені * та відно́влені з тління * до життя́ нескінче́нного. 
Слава, і нині; першу стихиру: Днесь Той, Хто на розумних Престолах опочиває… 

Вхід. Світе тихий. Прокімен дня і три читання празника. 
 

НА ЛИТІЇ СТИХИРИ, ГЛАС 1, САМОГЛАСНІ. 
 

Стефана Святоградця: 

Первоплід на́шого спасіння днесь зроди́вся: * ось бо передре́чена 

від родів прада́вніх * Ма́тір і Діва і вмі-сти́лище Бо́же * 

з’явля́ється, наро́д-жуючись від неплідної. * Квітка від Єссе́я і 

па́рость від ко́реня його́ про-росла́. * Хай радіє Ада́м-пра́отець і 

Єва хай весели́ться ра́дістю. * Ось бо, створ́ена з ребра́ 

Ада́мового, * вона́ я́сно ублажа́є До́чку і Вну́чку. * «Адже́ 

зроди́лося для ме́-не, – мо́вить, – ізбавління, * завдяки́ яком́у я з 

уз а́дових звільню́ся!» * Хай радіє Дави́д, ударя́ючи в гу́с-лі, * і 

хай благословля́є Бо́га; * ось бо Діва вито́чується зі ске́лі без-

плідної * на спасіння душ на́ших. 
 

Глас 2: 

Прийдіте, ** всі дівства люби́телі * і чистоти́ ревни́телі; * 

прийдіте, прийміте з любо́в’ю дівства Похвалу ́* – Джерело́ 

життя́, що б’є з твердо́ї ске́лі, * і з бездітної – терно́вий Кущ 

несьогосвітнього Вогню́, * що очи́щує і просвічує ду́ші на́ші. 
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Патріарха Анатолія: 

Що то за го́мін ** святку́ючих луна́є? * Йоаки́м і Анна 

таїнстве́нно тор-жеству́ють, промовля́ючи: * «Радійте сього́дні з 

на́ми, Ада́ме і Єво, * бо для вас, що в дре́вності пере́ступом 

замкну́ли Рай, * плід добросла́вний нам даро́вано * – 

Богоотрокови́цю Марію, * що всім до ньо́го відкрива́є вхід!» 
 

Передре́чена ** всіх Цари́ця, Бож́а Оби́тель, * з безплідного ло́на 

Анни сла́вної днесь ви́йшла, * вічносущ́ої Су́щности уділ 

Боже́ственний. * Не́ю безли́чний Ад пото́птано * і всерод́на Єва в 

непору́шне життя́ вво́диться. * Їй по досто́їнству закли́чмо: * 

«Блаже́нна Ти поміж жінка́ми * і Плід ло́на Твого ́благослове́н!» 
 

Слава, і нині; глас 8. 
Сергія Святоградця, патріарха: 

У знаме́нний день пра́зника на́шого * задзвенімо на духо́вній 

лірі. * Адже́ від сімені Дави́дового * днесь наро́джується Ма́тір 

Життя́, * те́мряву розганя́ючи; * Ада́мове відтво́рення * і Євине 

призва́ння, * нетління джерело,́ тління припи́нення. * Че́рез не́ї 

ми обо́жені * і від сме́рти відку́плені. * Тож воззовімо Їй із 

Гавриїлом, вірні: * «Ра́дуйся, Благода́тная, * Господь з Тобо́ю * – 

че́рез Те́бе нам Дару́ючий * вели́ку ми́лість!» 
 

НА СТИХОВНІ, ГЛАС 4, САМОГЛАСНІ. ГЕРМАНА ПАТРІАРХА: 

Всесвітня ра́дість од пра́ведних возсія́ла нам * – од Йоаки́ма та 

Анни всеоспівана Діва, * Яка́ за пребага́тство чистоти́ * стає́ 

одушевле́нним хра́мом Бож́им * і одна́ воістину Богород́ицею 

явля́ється. * Її моли́твами, Хри́сте Бо́же, * світові мир низпошли́ * 

і ду́шам на́шим – вели́ку ми́лість. 

Стих: Почу́й, До́чко, і погля́нь, * і прихили́ ву́хо Твоє́. (Пс 44:11А) 

За Ангеловим передвіщенням, * Дитя́ всесвяще́нне од Йоаки́ма й 

Анни пра́ведних, * днесь ви́йшла Ти, Діво, * не́бо, і престо́л 

Бо́жий, і вмісти́лище чистоти́, * ра́дість відкрива́ючи всьо́му 

світові, * життя́ на́шого Заступ́ниця, * прокля́ття скасува́ння, * 

дарува́ння взамін благо-слове́ння. * Тому́ в день різдва́ Твого́, 

Діво, Бо́гом покли́кана, * світові мир ви́проси, * і ду́шам на́шим – 

вели́ку ми́лість. 
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Стих: Лицю́ Твоєм́у моли́тимуться * багатії наро́ду. (Пс 44:13Б) 

Безплідна, не зда́тна роди́ти Анна * днесь рука́ми хай запле́ще 

радісно; * хай земне́ все ста́не світлонос́ним, * царі неха́й 

лику́ють, * свяще́ники в благослове́ннях неха́й веселя́ться, * 

неха́й святку́є уве́сь світ! * Ось бо Цари́ця і непоро́чна Невіста 

Отча * ви́росла із ко́реня Єссе́я. * Більше не роди́тимуть жінки́ 

діте́й у му́ках, * ра́дість бо розцвіла́ * і життя́ люде́й у свої права́ 

вступа́є в світі. * Вже не верта́ють Йоаки́мові дарів, * бо рида́ння 

Анни в ра́дість оберну́лося. * «Ра́дуйтеся зо мно́ю, – мов́ить вона́, 

– весь о́браний Ізра́їль; * ось бо дав мені Госпо́дь одушевле́нну 

Пала́ту * Боже́ственної сла́ви Його ́* на спільну весе́лість, і 

ра́дість, * і спасіння душ на́ших!» 
Слава, і нині; глас 8, Сергія Святоградця: 

Прийдіте, всі вірні, до Діви біжім; * ось бо наро́джується * ще 

пе́ред зача́ттям передба́чена Бо́га на́шого Ма́тір, * дівства 

кошто́вність, * Ааро́-нів розквітлий жезл від ко́реня Єссе́євого, * 

проро́ків звіща́ння * і пра́-ведних Йоаки́ма та Анни па́рость. * От, 

Вона́ наро́джується, і світ із Не́ю оно́влюється; * наро́джується, і 

Це́рква у свою́ оша́тність зодяга́ється; * Вона́ – храм святи́й, 

Божества́ вмісти́лище, * дівственне знаря́ддя, * ца́рський 

весільний покій, * в яко́му зверши́лося неми́слиме та́їнство * 

невимо́вного єдна́ння приро́д, що в Христі злучи́лися. * Йому́ 

поклоня́-ючись, оспівуємо * Діви всенепоро́чної різдво́. 
 

НА БЛАГОСЛОВЕННІ ХЛІБІВ ТРОПАР ТРИЧІ, ГЛАС 4: 
 

Ἡ γέννησίς σου 

Θεοτόκε, χαρὰν 

ἐμήνυσε πάσῃ τῇ 

οἰκουμένῃ· ἐκ 

σοῦ γὰρ 

ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος 

τῆς δικαιοσύνης, 

Χριστὸς ὁ Θεὸς 

ἡμῶν, καὶ λύσας 

τὴν κατά-ραν, 

Ржcтво2 твоE 

бцdе дв7о, * 

рaдость 

возвэсти2 всeй 

вселeннэй: * 

и3зъ тебє1 бо 

возсіS сlнце 

прaвды, хrт0съ 

бGъ нaшъ, * и3 

разруши1въ 

Різдво́ Твоє́, 

Богоро́дице 

Діво, * ра́дість 

возвісти-́ло 

всій 

вселе́нній, * з 

Те́бе бо возсія́в 

Со́нцем пра́вди 

Христо́с Бог 

наш * і, 

відміни́вши 
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ἔδωκε τὴν 

εὐλογίαν, καὶ 

καταργήσας τὸν 

θάνα-τον, 

ἐδωρήσατο ἡμῖν 

ζωὴν τὴν 

αἰώνιον. 

клsтву, дадE 

благословeніе, * 

и3 ўпра-

здни1въ 

смeрть, * 

даровA нaмъ 

жив0тъ вёчный. 

про-кля́ття, дав 

благосло-

ве́ння, * і, 

ударе́мнивши 

смерть, * 

дарува́в нам 

життя́ вічне. 
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Додаток № 2 

21 листопада (4 грудня) 

ВХІД У ХРАМ ПРЕСВЯТОЇ БОГОРОДИЦІ 
 

На великій вечірні 
 

Стихословимо «Блажен муж», 1-й антифон. 
 

На «Господи, воззвах» стихири на 8 
 

Глас 1. Подобен «О дивноє чудо»: 
 

Днесь, вірнії, в хорово́дах псалми́ і пісні Го́сподеві співа́ймо і 

вшану́ймо Його́ свяще́нну Ски́нію, одушевле́нний Киво́т, що 

Невмісти́ме Сло́во вмісти́в: приво́диться бо Го́сподеві – 

незвича́йне дитя́ по пло́ті, і первосвяще́ник вели́кий Заха́рія 

прийма́є Її з ра́дістю, як Бо́жу Осе́лю. [Двічі] 

 

Днесь Храм одушевле́нний свято́ї сла́ви Христа́ Бо́га на́шого, 

єди́на між жо́нами благослове́нна, чи́ста, приво́диться в храм 

зако́нний, щоб жи́ти у Святи́лищі; і з Не́ю радіють ду́хом Йоаки́м 

і Анна, і дівственні хорово́ди Го́сподеві співа́ють, псалма́ми 

оспівуючи і вшано́вуючи Ма́тір Його́. 

 

Ти – проро́ків про́повідь, апо́столів сла́ва і му́чеників похвала́, і 

всіх земноро́дних обно́ва, Діво Ма́ти Бо́жа; Тобо́ю бо ми з Бо́гом 

примири́лися. Ти́м-то вшано́вуємо Твоє́ у храм Госпо́дній 

вхо́дження, і з Ангелом усі пісе́нно «Ра́дуйся!» Тобі, 

всесвяще́нна, кли́чемо, засту́пництвом Твоїм спаса́ючись. 

 

Інші стихири. Глас 4. Подобен «Яко добля»: 

 

У Святе́є Святи́х * Свята́я і Непоро́чная * Святи́м Ду́хом 

вво́диться, * і святи́м Ангелом вигодо́вується * Та, що є су́щим 

Святішим Хра́мом * Свято́го Бо́га на́шого, * що все освяти́в Її 

вхо́дженням * і обожи́в приро́ду земни́х, * що впа́ла пере́ступом. 

[Двічі] 

 

Отрокови́ці, радіючи * і світи́льники трима́ючи, * днесь 

переду́ють ми́сленній Свічі * і вво́дять Її * у Святе́є Святи́х 

свяще́нно, * перед’явля́ючи Ся́йво, * Яко́му нале́жить із Не́ї 

зася́яти невисловле́нно * і Ду́хом просвіти́ти * тих, що сидя́ть у 

пітьмі невідання. 
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«Прийми́, Заха́ріє», * – в весе́лості воскли́кнула Анна 

всехва́льна, * – «Ту, Яку́ проповідували Бо́жі проро́ки в Ду́сі, * і 

введи́ Її у святи́й храм * для свяще́нного вихова́ння, * щоб ста́ла 

Вона́ Влади́ки всіх * боже́ственним престо́лом, * і пала́тою, і 

ло́жем, * і світлозо́рою оби́теллю». 

 

Слава, і нині. Глас 8: 

 

Після різдва́ Твого́, Богоневісто Влади́чице, прийшла́ єси́ у храм 

Госпо́дній, щоб ви́ховатися у Свято́му Святи́х, як освя́чена. Тоді 

й Гавриїл по́сланий був до Те́бе, Всенепоро́чної, їжу Тобі 

прино́сити. Все небе́сне здивува́лося, ба́чачи, що Дух Святи́й в 

Те́бе всели́вся. Ти́м-то, Пречи́стая і Нескве́рная, на Небеса́х і на 

землі сла́влена, Ма́ти Бо́жа, спаса́й рід наш. 

 

Вхід. Світе Тихий. Прокімен дня. І три читання празника. 

 

На литії стихири самогласні. Глас 1. Георгія Нікомидійського: 

 

Хай радіє днесь Не́бо з висо́т * і хма́ри весе́лістю хай кро́плять * 

че́рез ве́льми незвича́йні вели́чні діла́ Бо́га на́шого: * ось бо 

Бра́ма, на схід зве́рнена, * народи́вшись по обітниці од бездітної 

та неплідної * і посвя́чена Бо́гові на осе́лю, * днесь у храм, як 

непоро́чне прино́шення, приво́диться. * Хай радіє Дави́д і вдаря́є 

в гу́слі: * «Приведу́ть», рече́, «до Царя́ дів слідо́м за Не́ю, * по́друг 

Її приведу́ть * усере́дину Ски́нії Бо́жої, всере́дину очисти́лища 

Його́», * щоб ви́ховатися на Осе́лю * пе́ред віка́ми від Отця́ не в 

земній мину́щості Рожде́нного * на спасіння душ на́ших. 

 

Глас 4: 

 

Днесь Боговмісти́мий Храм, Богоро́диця, * в храм Госпо́дній 

приво́диться, * і Заха́рія Її прийма́є; * днесь Святе́ Святи́х радіє і 

хор Ангелів таїнстве́нно торжеству́є; * з ни́ми ж і ми, сього́дні 

пра́знуючи, * з Гавриїлом воззовімо: * «Ра́дуйся, Благода́тная, з 

Тобо́ю Госпо́дь, * що ма́є вели́ку ми́лість!» 

 

Прийдіте, всі наро́ди, * Єди́ну Непоро́чную восхва́лимо: * 

проро́ками передвіщену * і до хра́му приве́дену, * – пе́ред віка́ми 
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ви́значену Ма́тір * і в оста́нні часи́ я́влену Богоро́дицю. * 

Го́споди, моли́твами Її мир Твій пода́й нам * і вели́ку ми́лість. 

 

Слава, і нині. Глас 5. Лева Маґістра: 

 

Зася́яв день ра́дісний і пра́зник всечесни́й. * Днесь бо Та, що і 

пе́ред різдвом була́ Діва, і по різдві зоста́лася Діва, * в храм 

Госпо́дній приво́диться. * І ра́дується Заха́рія-ста́рець, ба́тько 

Предте́чі, і взива́є ра́дісно: * «Набли́зилася Очікувана 

пригно́бленими * до хра́му свято́го, як Свята́я, * щоб освяти́тися 

і стати осе́лею Всецаря́!» * Хай весели́ться Йоаки́м-пра́отець, і 

Анна хай ра́дується, * бо принесли́ вони́ Бо́гові, як трилітню 

я́ловицю, * Непоро́чну Влади́чицю. * Радійте з ни́ми, матері, 

танцю́йте, діви, * і неплідні – в спільнім хорово́ді; * бо відкри́ла 

нам Небе́сне Ца́рство здаве́н ви́значена Всецари́ця. * Ра́дуйтеся, 

лю́ди, і веселітеся! 

 

На стиховні стихири. Глас 5. Подобен «Радуйся»: 

 

Ра́дується не́бо і земля́, * ба́чачи ми́сленне Не́бо, що йде в 

боже́ственний дім, * щоб бу́ти ви́хованою в благоговінні, * – Діву 

єди́ну і непоро́чну; * до Не́ї ж, диву́ючись, Заха́рія взива́в: * 

«Бра́мо Госпо́дня! Хра́му відчиня́ю Тобі бра́му, * ра́дісно в ньо́му 

лику́й; * бо пізна́в я і увірував, * що вже я́вно при́йде ви́зволення 

Ізра́їля, * і наро́диться з Те́бе Бог Сло́во, * що дару́є світові вели́ку 

ми́лість!». 

 

Стих: Приведу́ть до Царя́ дів слідо́м за Не́ю, по́друг Її 

приведу́ть до Те́бе. 

 

Анна – боже́ственна благода́ть * по благода́ті да́ну їй чи́сту 

Приснодіву * я́вно з весе́лістю приво́дить у храм Бо́жий, * 

призва́вши йти пе́ред Не́ю отрокови́ць зі світи́льниками і 

мо́влячи: * «Іди́, дити́но, – То́му, Хто дав тебе́, будь і 

прино́шенням, * і запашни́м тиміа́мом. * Ввійди́ в невходи́ме і 

звідай та́йни, * і приготу́йся ста́ти приє́мним і кра́сним житло́м 

для Ісу́са, * що подає́ світові вели́ку ми́лість». 

 

Стих: Приведу́ть у весе́лості і ра́дості, введу́ть у храм Царя́. 



                                                                                                     СПИСОК ДЖЕРЕЛ ТА ЛІТЕРАТУРИ                                                                74 

 

В осе́рдя хра́му Бо́жого * Боговмісти́мий Храм – Діва Всесвята́я – 

поміща́ється, * і отрокови́ці зі світи́льниками Їй ни́ні 

переду́ють. * Тішиться батьків супру́жжя пречудо́ве, * Йоаки́м і 

Анна, торжеству́ючи, * що вони зроди́ли Творця́ Роди́тельку * – 

Ту, Яка́, лику́ючи в Боже́ственних Оби́телях * і годо́вана руко́ю 

Ангела, * яви́лася всенепоро́чною Ма́тір’ю Христа́, * що подає́ 

світові вели́ку ми́лість. 

 

Слава, і нині. Глас 6. Сергія Агіополіта: 

 

Днесь зійшо́вшись, ми, собо́ри вірних, * духо́вно торжеству́ймо, * 

і Богоотрокови́цю, Діву і Богоро́дицю, що в храм Госпо́дній 

приво́диться, * благочести́во восхвалімо, * – передви́брану з усіх 

родів на Житло́ Христа́, * Царя́ над усіма́ і Бо́га над усім. * Діви 

зі світи́льниками, переду́йте, * вшано́вуючи чесни́й ви́хід 

Приснодіви. * Ма́тері, печа́ль уся́ку відложи́вши, * ра́дісно всі 

ра́зом супрово́джуйте * Ту, що Ма́тір’ю Бо́га ста́ла * і ра́дість 

світові подала́. * Ра́дісно ж усі воскли́кнім * з Ангелом 

«Ра́дуйся!» Благода́тній, * що повсякча́с мо́литься за ду́ші на́ші. 

На благословенні хлібів тропар празника тричі, глас 4: 

Σήμερον τῆς εὐδοκίας Θεοῦ τὸ προοίμιον, καὶ τῆς τῶν 

ἀνθρώπων σωτηρίας ἡ προκήρυξις. Ἐν Ναῷ τοῦ Θεοῦ 

τρανῶς ἡ Παρθένος δείκνυται, καὶ τὸν Χριστὸν τοῖς πᾶσι 

προκαταγγέλλεται. Αὐτῇ καὶ ἡμεῖς μεγαλοφώνως 

βοήσωμεν· Χαῖρε τῆς οἰκονομίας τοῦ Κτίστου ἡ 

ἐκπλήρωσις. 

Днeсь благоволeніz Б9іz пред8wбражeніе, и3 человёкwвъ 

спасeніz проповёданіе, въ хрaмэ Б9іи ћснw Дв7а kвлsетсz и3 

ХrтA всBмъ предвозвэщaетъ. Т0й и3 мы2 велеглaснw 

возопіи1мъ: Рaдуйсz, смотрeніz Зижди1телева 

и3сполнeніе. 

Днесь благовоління Бо́жого предзобра́ження * і 

спасен́ня люде́й проповідання; * у Бо́жому хра́мі Діва 

я́сно з’явля́ється * і Христа́ всім предзвіща́є. * Їй і ми 

го́лосно закли́чмо: * Ра́дуйся, Про́мислу Створи́теля 

спо́внення. 
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Всі тексти переклав Андрій Протопсалт; лише тропар 

узято з молитовника «Прийдіте, поклонімся» 

 

Додаток №3 
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Додаток № 4 

 

УСПЕННЯ ПРЕСВЯТОЇ БОГОРОДИЦІ 
 

Єрусалимське послідування вечірні 
 

На Господи, візвав я поставмо стихів 8 і починаймо з самоподобного. 

 

Глас 1. Самоподобен: 

Стих: Із глибини візвав я до Тебе, Господи; * Господи, почуй голос мій. 

дивноє чудо! Істочник 

Жизні во гробі полагаєтся, 

і ліствица к небеси гроб биваєт: 

веселися, Гетсиманіє, 

Богородичен святий доме! 

Возопієм, вірнії, Гавриїла імуще 

чиноначальника: Благодатная, 

радуйся, с Тобою Господь, подаяй 

мірови Тобою велію милость! 

, і ліствицею до Неба гріб 

стає. Веселися, Гетсиманіє, 

Богородичний святий доме! 

Взиваймо, вірнії, Гавриїла маючи 

чиноначальника: Благодатная, 

радуйся, з Тобою Господь, що 

подає світові Тобою велику 

милість! 

 

Стих: Нехай будуть вуха Твої уважливі * до голосу моління мого. 

ивни Твоя тайни, 

Богородице: Виш-няго 

престол явилася єси, Влади-чице, і 

от землі к небеси преставилася єси 

днесь. Слава Твоя боголіпная, 

богоподобними сіяющи чудеси. 

Діви с Матерію Царевою на висоту 

вознесітеся! Благодатная, радуйся, 

с Тобою Господь, подаяй мірови 

Тобою велію милость! 

ивні Твої тайни, Богородице: 

як Вишнього престол 

явилася Ти, Вла-дичице, і од землі 

на Небо сьогодні переселилася. 

Слава Твоя боголіпна 

богоподібними сяє чудесами. 

Діви, з Матір’ю Царевою на висоту 

вознесітеся! Благодатная, радуйся, 

з Тобою Господь, що подає світові 

Тобою велику милість! 

 

Стих: Якщо на беззаконня зважатимеш, Господи, – Господи, хто встоїться, * 

бо у Тебе очищення є. 

воє славят успеніє, Власті і 

Престо-ли, Начала і 

Господьства, Сили і Херувими, і 

страшнії Серафими: раду-ются 

земнороднії, о божественній Твоєй 

славі красящеся. Припадают царіе 

со архангели і ангели, і воспівают: 

Бла-годатная, радуйся, с Тобою 

Господь, подаяй мірови Тобою 

велію милость! 

Твоє славлять успення Власті і 

Пре-столи, Начала і Господства, 

Сили і Херувими і страшні 

Серафими; радіють земнородні, 

божественною Твоєю славою 

красуючись; припадають царі з 

Ар-хангелами і Ангелами, і 

виспівують: Благодатная, радуйся, 

з Тобою Господь, що подає світові 

Тобою велику милість! 

О, 
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Інші стихири, з єрусалимського послідування. 

Глас 6. 

Стих: Імени Твого ради чекав я на Тебе, Господи, чекала душа моя на слово 

Твоє; * уповала душа моя на Господа. 

нешній день тайно * великий псалмоспівець прообразував, сказавши: * 

Воскресни, Господи, в упокій Твій, * Ти і Кивот святині Твоєї. * І ще: 

Предстала, – сказав, – Цариця праворуч Тебе, * в ризу, золотом гаптовану, 

зодягнена. * Бо се єсть благо-словенна субота, * се єсть упокоєння Божественний 

день, * у який спочила од життя Мати Сущого Життя, * провидінням щодо 

смерти, * Яка суботствувала плоттю і пре-ставилася, * і на Небеса зійшла * силою 

Христа Бога, що з Неї воплотився, * і з Ним на віки віків живе * і дарує нам життя 

вічне, * ми ж із любов’ю вшановуємо святе Її успення. 

Глас 2. Подобен: Єгда от древа Тя мертва: 

Стих: Від ранньої сторожі до ночі, від ранньої сторожі * 

нехай уповає Ізраїль на Господа. 

оли од світу була Ти брана, Життям будучи, * Ти, що зродила Життя всього, 

Сина Божого у плоті, * і сходила у входи божественні, Небесні, Чиста, * – тоді 

чудо збулося, * що його возгласив Дух Святий: * Хто Сія, що нині сходить од 

пустелі? * Всі ж зо страхом взивали: * Слава сходженню Твоєму, блага в любові. 
 

Стих: Бо в Господа милість і багате в Нього ізбавління. * 

І Той ізбавить Ізраїля від усіх беззаконь його. 

оли у гробі, Маріам, * у Гетсиманії була покладена Ти плоттю, * природи 

Оживо-творительнице, * тоді все творіння, бачачи Тебе, вжахнулося; * 

Творець же, простягнувши руки, * прийняв благодатно дух Твій як боржник Син. * 

Безплотних чини, се бачачи, * зо страхом взивали: * Слава сходженню Твоєму, 

блага в любові. 
 

Стих: Хваліть Господа, всі народи, * хваліть Його, всі люди. 

оли три ієреї * – Ареопагіт отой та Ієротей з Діонісієм * – Твоє божественне 

побачили, Всенетлінна, успеніє, * тоді, плачучи, так промовляли: * Як будемо 

терпіти страждання у світі? * Адже в Тобі, Діво, * ніби Сина Твого зріли ми і 

втішалися. 
 

Глас 5. 

Стих: Бо утвердилася милість Його на нас * і істина Господня перебуває на 

віки. 

ебе, що зодягаєшся у світло, як у ризу, * що Сина Божого зродила, * лик учнів 

Його, побачивши мертвою, * у гробі, де повний морок, простертою, * 

благосердий плач зчинив – ридаючи, промовляв: * Горе нам, найсолодша 

Маріам, * недовго мали ми в Тобі утіху * і, бачачи Тебе, Учителя нашого ніби 

зріли; * та ось нині бачимо, як Ти за законом єства зазнала смерти. * О, як поховаємо 

Тебе, Діво, * або якою плащаницею огорнемо? * Якими ж руками доторкнемося до 

нетлінного Твого тіла? * Та й які пісні заспіваємо, ісходу Твого достойні? * Як же 

стерпимо, Госпоже, Твій скорбний для нас відхід? * Або як безболісно переживемо 

всетяжкеє сирітство? * Не розуміємо, блаженна Богородице Маріє, * і від зболеного 
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серця сплітаємо піснеспіви * і величаємо Тебе, Владичице: * оспі-вуємо зачаття 

Твоє, * вшановуємо Твоє божественне Різдво, * честь віддаємо сходженню Твоєму, 

Діво. * Ублажаємо й успення Твоє * і всесвятеє погребення Твоє з преставленням, 

кличучи: * Господи, слава Тобі. 
 

Слава:  і  нині :  

Стихира всіх восьми гласів: 

гл. 1 Богоначальним повелінням, 

         звідусюди Богоноснії апостоли, 

         на хмарах високо піднесені, 

гл. 5 зійшлися до пречистого і живоначального Твого тіла 

         й з любов’ю його цілували. 

гл. 2 Превишні ж Небеснії сили, 

         зо своїм Владикою прийшовши, 

гл. 6 богоприємне і пречистеє тіло проводжали, 

         охоплені страхом; 

гл. 4 велично ж передували 

         і невидимо взивали 

         до превишніх чиноначалій: 

         Се Всецариця Богоотроковиця прийшла. 

гл. 3 Підніміте врата і Її над світом піднесіте, 

         Матір Споконвічного Світла, 

гл. 7 бо через Неї всього роду людського спасіння сталося. 

         На Неї ж дивитися не можемо, 

         і Їй достойну шану воздати неможливо: 

         Її-бо преславна краса перевищує всяке розуміння. 

гл. 8 Тим-то, Пречистая Богородице, 

         завжди з Живоносним Царем і Різдвом живучи, 

         молися неустанно, 

         щоб збереглися і спаслися 

         од усякого підступу супротивника 

         нові люди Твої: 

         ми-бо, Твоє заступництво придбавши, 

гл. 1 світлосяйно блажимо Тебе повіки. 

 

Й одразу диякон або ієрей: Премудрость, прості. 

Лик же: Світе тихій святия слави Безсмертнаго Отца Небеснаго, Святаго, 

Блаженнаго, Ісусе Христе; пришедше на запад солнца, видівше світ вечерній, 

поєм Отца, і Сина, і Святаго Духа, Бога. Достоїн єси во вся времена піт бити 

гласи преподобними, Сине Божій, живот даяй, тімже мір Тя славит. 

 

Прокімен, глас 2: 

Воскресни, Господи, в упокій Твій, Ти і Кивот святині Твоєї. 

Стих: Клявся Господь Давидові істиною, і не відречеться її. 
 

І три читання Богородиці. 
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На литії стихири самогласні (на гласи «болгарські»). Глас 1: 

алежало самовидцям і служителям Слова * і по плоті Матері Його успення 

бачити, * остаточне над Нею таїнство, * щоб не тільки Спасове од землі 

сходження узріли, * але й Тієї, що Його зродила, преставлення засвідчили. * 

Тим-то, звідусіль Божественною силою зібрані, * досягли вони Сіону * і в відході на 

Небо проводжали Ту, що вища од Херувимів, * Їй же і ми з ними поклоняємося, * 

як Молільниці за душі наші. 

Глас 2. Анатолієве:  

удучи вищою за Небеса, * і од Херувимів славнішою, * і од усього творіння 

чеснішою, * Та, що з премногої чистоти * Вічноіснуючу Істоту в Себе 

прийняла, * в Синові руки днесь всесвяту передає душу, * і з Нею все 

повниться радістю, * і нам дарує велику милість. 

Глас той же. Йоанове: 

сенепорочна Невіста і Мати * Благовоління Отчого, * Богові передре-чена * 

стати Йому Оселею незлитного з’єднання, * днесь пречисту душу Творцю і 

Богу віддає, * і Безплотних сили боголіпно Її приймають, * і до Життя 

преставляється * Суща Мати Життя, * Свіча неприступного Світла, * спасіння 

вірних * і уповання душ наших. 

Глас 3. Германове: 

рийдіте, всі краї землі, * чесне преставлення Богоматері прославмо: * в руки-

бо Сина душу непорочну положила. * Тому святим успенням Її світ 

оживотворився, * в псалмах, і співах, і піснях духовних * із Безплотними й 

апостолами * святкує світло. 

Слава,  глас 5. Теофанове: 

рийдіте, празнолюбних собори, * прийдіте, і хор складемо, * прийдіте, 

увінчаємо піснями Церкву, * упокоєнням Ковчега Божого. * Днесь-бо Небо 

розширює надра, * п2риймаючи Ту, що зродила Не\тимого, * і земля, 

Джерело Життя віддаючи й благо-словення, * прикрашається величчю. * Ангели 

хор складають із апостолами, * зо страхом поглядаючи, * як від життя в Життя 

преставляється * Та, що зродила Початкодавця Життя. * Всі поклонімся Їй, 

благаючи: * єдиного з Тобою єства не забудь, Владичице, * тих, що вірно святкують 

всесвятеє Твоє успення. 

І  нині ,  глас той же: 

аспівайте, люди, Матері Бога нашого, заспівайте: * днесь-бо всесвітлую душу 

Свою в пречисті долоні * Воплоченого з Неї без сімені передає; * Його ж і 

благає безпере-станно * дарувати вселенній мир і велику милість. 

 

На стиховні стихири самогласні, глас 4: 
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рийдіте, оспіваємо, люди, * Пресвятую Діву Чистую, * з Неї-бо 

невисловленно вийшло, * воплотившися, Слово Отчеє; * закличмо і 

промовмо: * благословенна Ти між жонами, * блаженне нутро, що вмістило 

Христа. * В Його святі руки душу від-давши, * молися, Пречистая, * щоб спастися 

душам нашим. 

Стих: Воскресни, Господи, в упокій Твій, Ти і Кивот святині Твоєї. 

авидову пісню днесь, люди, * заспіваймо Христу Богові: * Приведуться, – рече, 

– до Царя діви слідом за Нею, * і ближні Її приведуться * в веселості і радості. * 

Бо від сімені Давидового * Та, завдяки Якій ми обожилися, * в руки Свого 

Сина і Владики * славно і вище за всяке слово переноситься; * Її ж, як Матір Божу, 

оспівуючи, * взиваємо і промовляємо: * спаси нас, тих, що ісповідують Тебе 

Богородицею, * од усякої недолі * і визволи од бід душі наші. 

Стих: Клявся Господь Давидові істиною, і не відречеться Її. 

сечесне Твоє успеніє, * Пресвятая Діво Чистая, * Ангелів множество на Небі * 

і люд-ський рід на землі ублажає, * адже Матір’ю була Ти Творця всього – 

Христа Бога; * Його благати не переставай за нас, молимося * ті, що на Тебе з 

Богом надію поклали, * Богородице, що шлюбу не звідала, Всеоспівана. 

Слава:  і  нині :  глас той же: 

оли відійшла Ти, Богородице Діво, * до Зродженого з Тебе невимовно, * були 

Яків, брат Божий і перший священноначальник, * Петро, всечесний 

верховник, * Богословів начальник, * і весь Божественний апостольський 

лик; * явленим богослов’ям оспівували вони * Божественне і страшне таїнство 

провидіння Христа Бога, * і живо-начальне й богоприємне Твоє тіло поховали * в 

радості, Всеоспівана. * На висотах же пресвяті й найстарші ангельські сили, * чудо 

подивляючи, * припадали одне до одного, мовлячи: * Підніміте ваші брами * і 

прийміте Ту, що зродила небес і землі Творця, * у славослов’ях же оспіваймо чесне 

і святе тіло, * що вмістило нами Невидимого і Господа. * Тому і ми, пам’ять Твою 

святкуючи, * взиваємо до Тебе, Преоспівана: * християнський ріг піднеси і спаси 

душі наші. 

 

По Отче наш, на благословенні хлібів тропар свята тричі, глас 1: 

ν τῇ Γεννήσει τὴν παρθενίαν ἐφύλαξας, ἐν τῇ Κοιμήσει τὸν κόσμον οὐ 

κατέλιπες Θεοτόκε. Μετέστης πρὸς τὴν ζωήν, μήτηρ ὑπάρχουσα τῆς ζωῆς, καὶ 

ταῖς πρεσβείαις ταῖς σαῖς λυτρουμένη, ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 

рождестві дівство сохранила єси, * во успенії міра не оставила єси, Бо-

городице, * преставилася єси к животу, * Мати сущи Живота, * і молитвами 

Твоїми ізбавляєши от смерти души наша. 

П 
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В 
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В 
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різдві дівство зберегла Ти, * в успенні світа не оставила Ти, Богородице. * 

Переставилася Ти до життя, бувши Матір’ю Життя. * I молитвами Твоїми * 

ізбавляєш від смерти душі наші. 

 

 

У 


